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Important Safeguards

Welcome to your new Instant™ Air Fryer
It’ll help you cook healthy, delicious meals more easily and in less time. We hope you fall 
in love with your Instant™ Air Fryer, and enjoy it in your kitchen for years to come!

Download the 
Instant Brands 
Connect app to 

access 1000+ 
recipe ideas.

Visit the Instant 
Brands UK YouTube 
channel for useful 
product how-to 

videos. 

Scan here for  
the full user 

manual of your 
Instant™ Air Fryer. 

Connect with the 
Instant Pot UK  

Facebook Community, 
and be inspired with 
cooking tips, tricks  

and recipes from this 
active group of Instant 

home chefs!

Safety Instructions

At Instant, we want you to feel comfortable using our products. This product was designed 
with your safety in mind.

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed to 
reduce the risk of fire, electric shock, and injury to persons.

Read all instructions before using and only use this appliance as described in the in-box 
materials. Failure to follow these safeguards and instructions may result in injury and/or 
property damage and can void your warranty. 

READ ALL INSTRUCTIONS

Placement

DO place the appliance on a countertop only. Always 
operate the appliance on a stable, non-combustible, 
level surface. DO NOT place the appliance on or close 
to a hot gas or electric burner, or a heated oven.  
DO NOT use the appliance near water or flame.  
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DO NOT use outdoors. Keep out of direct sunlight.  
DO NOT place on anything that may block the vents 
on the appliance. DO make sure all parts are dry and 
free of food debris before use. 
General Use 

DO NOT touch the appliance’s hot surfaces, or any 
accessories during or immediately after cooking 
because they will be hot. DO use the appliance’s 
handles and knobs. DO use oven mitts when removing 
accessories. DO place hot accessories on a heat-
resistant surface or cooking plate. DO NOT cover 
the cooking tray or any part of the oven with foil. 
This will cause overheating of the oven. DO NOT 
move the appliance while it is in use. DO NOT allow 
children or persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities to operate this appliance. Close 
supervision is necessary when any appliance is used 
near children and individuals with reduced capabilities. 
Children should not play with this appliance. DO NOT 
use the appliance for anything other than household 
use. It is not intended for commercial use. DO NOT 
leave the appliance unattended while in use. DO avoid 
contact with moving parts. Failure to do so may result 
in injury. DO NOT use the appliance for more than 60 
minutes in a 2-hour period. 
Air Frying Cautions 

When the air fryer is in operation, hot air is released 
through the air vents. Keep your hands and face at 
a safe distance from the air vents and take extreme 
caution when removing hot accessories from the 
appliance. Failure to do so may result in injury or 
property damage. 
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While cooking, the internal temperature of the 
appliance reaches several hundred degrees. To avoid 
personal injury, never place unprotected hands inside 
the appliance until it has cooled to room temperature. 
DO NOT use a ceramic-coated or stoneware pot for air 
frying. DO NOT block the vents on the air fryer. Leave 
at least 13 cm of space around the air fryer when in 
use. DO NOT place the appliance on a hot stove.  
DO NOT operate the appliance on or near combustible 
materials such as tablecloths and curtains. DO NOT 
cover the air vents while the air fryer is in operation. 
Doing so will prevent even cooking and may cause 
damage to the appliance. DO NOT overfill the air fryer. 
Overfilling may cause food to contact the heating 
element, which may result in fire, property damage, 
and/or personal injury. DO NOT pour oil into the 
cooking container. If needed, spray food lightly with 
non-stick cooking spray. Using cooking oil could result 
in personal injury and/or property damage. DO use 
caution with cooking containers made of materials 
other than metal or glass. Failure to do so may result 
in fire, personal injury, and/or property damage. 
Should the unit emit black smoke during use, turn 
the time control dial to zero and unplug the appliance 
immediately. Wait for smoking to stop before opening 
the door/basket, then clean thoroughly. For further 
information refer to ‘Troubleshooting’ in the User 
Manual. DO use extreme caution when moving the 
appliance containing oils or other hot liquids. DO use 
extreme caution when removing the tray or disposing 
of hot grease. DO NOT use this appliance for deep 
frying foods.
Accessories

DO use only accessories or attachments authorised  
by Instant Brands LLC. The use of parts, accessories 
or attachments not recommended by the 



manufacturer may cause a risk of injury, fire or 
electric shock. DO NOT use the included accessories in 
a microwave, toaster oven, convection or conventional 
oven, or on a ceramic cooktop, electric coil, gas range 
or outdoor grill.
Care and Storage

DO let the appliance cool to room temperature before 
cleaning or storage. DO NOT store any materials in 
the appliance when not in use. DO NOT place any 
combustible materials in the appliance, such as paper, 
cardboard, plastic, Styrofoam or wood. DO NOT clean 
the appliance with metal scouring pads or steel wool. 
Pieces can break off and touch the electrical parts, 
causing a risk of shock, burns or injury.
Power Cord

A short power-supply cord is provided to reduce 
the hazards resulting from grabbing, entanglement 
and tripping. This appliance has an earthed plug. To 
reduce the risk of electric shock: ONLY plug the power 
cord into an earthed electrical outlet. DO NOT remove 
earth. DO NOT let the power cord hang over edges 
of tables or counters, or touch hot surfaces or open 
flame, including the stovetop. DO NOT use below-
counter power outlets. DO NOT use with extension 
cords, power converters or adapters, timer switches  
or separate remote-control systems.
Electrical Cautions

The appliance contains electrical components that 
are an electrical shock hazard. Failure to follow these 
instructions may result in electric shock and/or death.
To avoid electrical shock: To disconnect, select Cancel 
or turn the time dial to zero, then remove plug from 
power source. Always unplug when not in use, as well 
as before adding or removing parts or accessories, 
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Important Safeguards

and before cleaning. To unplug, grasp the plug and 
pull from the outlet. Never pull from the power cord. 
DO allow unit to cool before adding or removing parts 
or accessories. DO regularly inspect the appliance 
and power cord. DO NOT operate the appliance if the 
power cord or plug is damaged, or after the appliance 
malfunctions or is dropped or damaged in any 
manner. DO NOT attempt to dislodge food while the 
appliance is plugged into an electrical outlet, as this 
may cause electric shock, burns or injury.  
DO NOT attempt to repair, replace or modify 
components of the appliance, as this may cause 
electric shock, fire or injury, and will void the warranty. 
DO NOT tamper with any of the safety mechanisms, 
as this may result in injury or property damage.  
DO NOT immerse power cord, plug or the appliance 
in water or other liquid. DO NOT rinse the appliance 
under tap. DO NOT use the appliance in electrical 
systems other than 220-240V ~ 50-60Hz.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



7
Product, parts and accessories

A. Cooking Tray

B. Air Vents (rear)

C. Temperature Control Dial

D. Time Control Dial

E. Power Indicator

F. Heat On Indicator

G. Cooking Basket

Illustrations are for reference only and 

may differ from the actual product. 
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PRODUCT SPECIFICATIONS

Model Volume Wattage Power Weight Dimensions
AFB4002BK 3.8 Litres 1400-1600 

watts

220-240~ 

50-60Hz 

3.94 kg cm: 25.7 L x 33.1 W x 

28 H

FOOD COOKING
TEMPERATURE 
COOKING TIME

COOKING NOTES

Cake 179°C 30 minutes
Pour batter into an 
oven-safe baking dish 
and leave uncovered

Chicken, quarter 200°C 18 minutes Turn partway

Chicken nuggets, frozen 200°C 12 minutes Turn partway

Chicken wings, frozen 200°C 12 to 13 minutes Shake partway

Cupcake 185°C 10 to 12 minutes
Pour batter into an 
oven-safe baking dish 
and leave uncovered

Fish sticks, frozen 200°C 10 minutes Turn partway

Fries, fresh 200°C 16 to 18 minutes Shake partway

Fries, frozen 200°C 15 minutes Shake partway

Muffin 177°C 15 minutes
Pour batter into an 
oven-safe baking dish 
and leave uncovered

Nachos 200°C 2 to 4 minutes Set it and forget it

Pizza, frozen 200°C 3 to 4 minutes Set it and forget it

Salmon, fresh 200°C 8 to 10 minutes Set it and forget it

COOKING TIMETABLE

Scan the QR code to access 
the full cooking timetable.
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Using your Instant Air Fryer

USING YOUR INSTANT™ AIR FRYER

Before using your new Instant™ Air Fryer, read all instructions, including the Safety and 

Warranty guide. Failure to follow the safeguards and instructions may result in injury 

and/or property damage.

INITIAL SET UP

1. Clean before use

• Wash the cooking basket and cooking tray  

with hot water and soap, dry thoroughly.

• Wipe the internal cooking chamber to  

remove any stray packing particles. 

2. Perform Test Run

Before using your new Instant™ Air Fryer for the first time, you must perform an air 

frying test run to ensure everything is working correctly.

• Insert the cooking basket into the cooker base.

• Plug in the power lead and switch on.

• Rotate the temperature control dial to 205°C.

• Rotate the time control dial to 18 minutes.

The air fryer will beep when cooking is done. Now you're ready to cook a meal in your 

Instant™ Air Fryer!

The cooking tray will be hot, use proper hand protection to remove when cooking food. 

Hot Surfaces

The air fryer will be hot during and after cooking. Always exercise extreme caution 

when removing food from the hot cooking chamber. Touching hot surfaces may result in 

personal injury, and/or property damage.

Must allow air flow

To prevent personal injury, do not block air intake or air vents.

If baking with your air fryer you must only use a metal or glass baking dish to hold things 

like batter for cakes and dough for breads. Place the baking dish inside the cooking 

basket and leave approximately 2.5cm of space around all sides of the baking dish, to 

allow heat to circulate evenly. 

Once you have set the time and temperature, the air fryer will start cooking. Move the 

dial to zero at any time to stop cooking.

Test Run Video
Scan to see step-by- 
step instructions



CLEANING

Clean your Instant™ Air Fryer after each use. Always unplug the unit and let all parts cool to 

room temperature before cleaning. Before use or storing, make sure all surfaces are dry.

WARRANTY

Instant Brands (EMEA) Limited, Instant Brands (Ireland) Limited, and Instant Brands LLC 

(collectively the “Company”) warrant this appliance to be free from defects in workmanship 

and material, under normal household use, for a period of one (1) year from the date of 

original purchase. This Limited Warranty extends only to the original purchaser and use of 

the appliance in the UK and EU. This warranty does not cover appliance use outside of the 

UK and EU.

Proof of original purchase date and, if requested, return of your appliance is required to 

obtain service under this Limited Warranty. Provided that this appliance is operated and 

maintained in accordance with the written instructions included with the appliance (which 

are also available at instantbrands.co.uk), the Company will, at its sole discretion, either: 

(i) repair defects in materials and workmanship; or (ii) replace the appliance. In the event 

the appliance is replaced, the Limited Warranty on the replacement appliance will expire 12 

months from the date of original consumer purchase.

The Company is not responsible for shipping costs for warranty service.

Limitation and Exclusions

Any modification or attempted modification to your appliance may interfere with the safe 

operation of the appliance and may result in serious injury and damage. Any modification 

or attempted modification to your appliance or any part thereof will void the warranty, 

unless such modification(s) or alteration(s) were expressly authorised by the Company.

• All parts of your air fryer aside from the cooker base and power lead can be cleaned with 

a sponge or cloth, warm water and dish soap, then rinsed well. Ensure that all grease and 

food debris are removed. 

• If the cooker base and power lead need cleaning, WIPE ONLY with a barely damp cloth.

• The cooking tray and cooking basket have a non-stick coating. Avoid using metal utensils 

when cleaning. 

• Some discoloration may occur after machine washing, but this will not affect the cooker’s 

safety or performance.

DO NOT immerse power cord, plug or the appliance in 
water or other liquid, which may result in electric shock.

9
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This warranty does not cover (1) normal wear and tear; (2) damage resulting from negligent, 

unreasonable or misuse of the appliance, improper assembly or disassembly, use contrary 

to the operating instructions, failure to provide reasonable and necessary maintenance, 

Acts of God (such as fire, flood, hurricanes and tornadoes), or repair or alteration by 

anyone, unless expressly directed and authorised by the Company; and (3) repairs where 

your appliance is used for other than normal household use and in a manner contrary to 

published user or operator instructions.

To the extent permitted by applicable law, the liability of the Company, if any, for any 

allegedly defective appliance or part shall be limited to repair or replacement of the 

appliance or part thereof, and shall not exceed the purchase price of a comparable 

replacement appliance. Except as expressly provided herein and to the extent permitted 

by law, (1) the Company makes no warranties, conditions or representations, express 

or implied, usage, custom of trade or otherwise with respect to the appliance or parts 

covered by this warranty and (2) the Company shall not be responsible or liable for 

indirect, incidental or consequential damages arising out of or in connection with the use 

or performance of the appliance or damages with respect to any economic loss, loss of 

property, loss of revenues or profits, loss of enjoyment or use, costs of removal, installation 

or other consequential damages of any nature or kind.

You may have rights and remedies under applicable laws, which are in addition to any right 

or remedy which may be available under this limited warranty.

Please visit instantbrands.co.uk/product-registration/ to register your appliance. You will  

be asked to provide your name, your email address, the store name, date of purchase, 

model number and serial number (both of which are found on the appliance). This 

registration will enable us to keep you up-to-date with product developments and recipes, 

and contact you in the unlikely event of a product safety notification. By registering, you 

acknowledge that you have read and understood the instructions for use and warnings 

accompanying the appliance. 

WARRANTY SERVICE 

Your name, email address or phone number. A copy of the original purchase receipt with 

order number, model and serial number.  

A description of the product defect, including any photographs or video if possible. 

Warranty Registration 

Within the UK: Instant Brands (EMEA) Limited, 1 Christchurch Way, Woking, Surrey, GU21 

6JG, UK. Email: UKSupport@instantbrands.com Telephone: +44 (0) 3331 230051 



Within the EU: Instant Brands (Ireland) Limited, Suite 6, Rineanna House, Shannon 

Free Zone, Shannon, Co Clare, Ireland, V14 CA36. Email: EUSupport@instantbrands.com 

Telephone: +44 (0) 3331 230051 

This warranty was last updated on 1 September 2019 for all products sold from [1 November 

2019]. If your product comes with our older warranty version, your warranty will continue  

to be honoured. 

RECYCLING 

This appliance complies with the WEEE Directive 2012/19/EU on the disposal of electrical 

and electronic equipment (WEEE). This appliance complies with the European directive 

for electromagnetic compatibility (EMC) 2014/30/EU and its revisions, as well as Low 

Voltage Directive (LVD) 2014/35/EU and its revisions. This marking indicates that this 

product should not be disposed of with other household waste throughout the UK and EU. 

To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste 

disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable re-use of material sources. To 

return your used device, please use the return and collection systems or contact Customer 

Care for further recycling and WEEE information. 
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Get the full user manual
instantbrands.co.uk/product-

manuals/

Cooking Timetables
Instant Brands Connect App

Recipes
instantbrands.co.uk/recipes/

Instant Brands Connect App

How-to videos, tips and more
         Instant Brands UK

Replacement parts and 
accessories

instantbrands.co.uk/product-
category/instant/

Consumer Care
instantbrands.co.uk/support 

UKSupport@instantbrands.com 
EUSupport@instantbrands.com 

+44 (0) 3331 230051 

Instant Brands (EMEA) Limited  
1 Christchurch Way, Woking,  

Surrey, GU21 6JG, UK 

Instant Brands (Ireland) Limited  
Suite 6, Rineanna House,  

Shannon Free Zone, Shannon,  
Co Clare, Ireland, V14 CA36

© 2022 Instant Brands LLC. 
856-0319-11



INSTANT™  
FRITEUSE À AIR 3.8L

Guide de démarrage

2 Précautions essentielles

7 Produit pièces et accessoires

7 Tableau de cuisson

9 Utiliser votre Instant  
    Friteuse à Air

10 Nettoyage 

10 Garantie



3
Précautions essentielles

Voici votre nouvelle friteuse à air Instant™ 
Ça aidera à préparer de délicieux repas avec moins d’huile et plus de sérénité. Nous 
espérons que la cuisson sans huile Instant vous comblera et que vous l’adopterez pour 
des années!

Téléchargez 
l’application 

Instant Brands® 
Connect pour 
accéder à plus 

de 1000 idées de 
recettes.

Consultez la chaîne 
YouTube Instant 
Brands UK pour 

visionner des vidéos 
explicatives et 

trouver l’inspiration.

Scannez ici 
pour le manuel 

d'utilisation 
complet de votre 

Instant™ Air Fryer.

Rejoignez la communauté 
Facebook Instant Pot 

UKet trouvez l’inspiration 
grâce aux conseils, 

astuces etrecettes de 
cuisine partagés par ce 

groupe de chefs Instant 
passionnés!

Consignes de sécurité

Chez Instant™, nous voulons que vous vous sentiez à l’aise avec nos produits. Cette friteuse 
à air Instant a été pensée pour vous et votre sécurité.

Suivez toujours des principes de sécurité de base lorsque vous utilisez des appareils 
électriques afin de réduire le risque d’incendie, de choc électrique et de blessures.

Lire entièrement et attentivement ce manuel, et le conserver à titre de référence.  
Le non-respect d’une des consignes de sécurité importantes peut annuler votre garantie  
et provoquer de graves blessures.

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS

Positionnement

POSEZ l’appareil sur un plan de travail uniquement. 
Utilisez toujours l’appareil sur une surface stable, de 
niveau et non combustible. Ne placez PAS l’appareil 
sur ou à proximité d’un brûleur à gaz/électrique ou 
d’un four chaud. N’utilisez PAS l’appareil à proximité 
d’eau ou d’une flamme. N’utilisez PAS l’appareil en 
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extérieur. N’exposez pas l’appareil à la lumière directe 
du soleil. Ne placez PAS l’appareil sur quoi que ce 
soit qui puisse obstruer les aérations. VÉRIFIEZ que 
toutes les pièces sont sèches et exemptes de résidus 
avant l’utilisation. 
Usage général

Ne touchez PAS les surfaces chaudes de l’appareil 
ou les accessoires pendant ou immédiatement 
après la cuisson, car vous risquez de vous brûler. 
UTILISEZ les poignées de l’appareil. PORTEZ des 
gants de cuisine pour retirer les accessoires. POSEZ 
les accessoires chauds sur une surface résistante 
à la chaleur ou une plaque de cuisson. Ne couvrez 
PAS le panier à friture sans huile, ni aucune autre 
partie de l’appareil, avec de l’aluminium. L’appareil 
surchaufferait. Ne déplacez PAS l’appareil lorsqu’il 
est en cours d’utilisation. Ne laissez PAS les enfants 
ou les personnes présentant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites utiliser cet appareil. 
Faites preuve d’une grande vigilance lorsque l’appareil 
est utilisé près d’enfants et de personnes présentant 
des capacités réduites. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec cet appareil. N’utilisez PAS cet appareil 
dans un but autre que domestique. Il n’est pas destiné 
à un usage commercial. Ne laissez PAS l’appareil sans 
surveillance lorsqu’il est en cours d’utilisation. Éviter 
tout contact avec les pièces mobiles. Ne pas le faire 
peut entraîner des blessures. N’utilisez PAS l’appareil 
plus de 60 minutes dans une période de 2 heures. 
Précautions concernant la friture sans huile 

Lorsque la friteuse à air fonctionne, elle libère de 
l’air chaud par les orifices d’aération. N’approchez 
pas le visage et les mains des orifices d’aération 
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et faites très attention lorsque vous retirez des 
accessoires brûlants de l’appareil. Dans le cas 
contraire, vous vous exposeriez à des blessures 
ou des dommages matériels. Lors de la cuisson, la 
température interne de l’appareil attaint plusieurs 
centaines de degrés. Afin d’éviter toute blessure, ne 
mettez pas les mains sans protection dans l’appareil 
tant qu’il n’est pas revenu à température ambiante. 
N’utilisez PAS un récipient en grès ou à revêtement 
céramique pour la friture sans huile. N’obstruez PAS 
les aérations de la friteuse à air. Laissez un espace 
d’au moins 13 cm autour de la friteuse à air pendant 
l’utilisation. Ne posez PAS l’appareil sur une cuisinière 
chaude. N’utilisez PAS l’appareil sur des matériaux 
combustibles, ou à proximité, par exemple une nappe 
ou des rideaux. Ne couvrez PAS les orifices d’aération 
lorsque la friteuse à air fonctionne. Cela nuirait à 
l’homogénéité de la cuisson et pourrait endommager 
l’appareil. Ne remplissez PAS excessivement 
la friteuse à air. Si vous la remplissez trop, les 
ingrédients risquent de toucher l’élément chauffant 
et de provoquer un incendie, des dommages matériels 
et/ou des blessures. Ne versez PAS d’huile dans le 
compartiment de cuisson. Si nécessaire, vaporisez 
légèrement les ingrédients avec un spray de cuisson 
antiadhésif. Si vous utilisez de l’huile de cuisson, vous 
risquez des blessures et/ou des dommages matériels. 
Faites preuve de VIGILANCE lorsque vous utilisez des 
recipients de cuisson fabriqués dans des matériaux 
autres que du metal ou du verre. Dans le cas contraire, 
vous vous exposeriez à un incendie, des blessures et/
ou des dommages matériels. Si l'appareil émet de la 
fumée noire pendant l'utilisation, tourner le cadran de 
contrôle du temps sur zéro et débranchez l'appareil 
immédiatement. Attendez qu’il ne dégage plus de 
fumée avant d’ouvrir la porte/le panier, puis nettoyez-
le soigneusement. Pour plus ’informations,



reportez-vous à la section « Dépannage » du 
manuel de l’utilisateur. Faites preuve d’une GRANDE 
PRUDENCE lorsque vous déplacez l’appareil alors 
qu’il contient de l’huile ou d’autres liquides très 
chauds. Faites preuve d’une GRANDE PRUDENCE 
lorsque vous retirez le plateau ou jetez de la graisse 
chaude. N’utilisez PAS cet appareil pour une friture 
classique à l’huile.
Accessoiries

UTILISEZ uniquement des accessoires agréés 
par Instant Brands Inc. L’utilisation de pièces ou 
d’accessoires non recommandés par le fabricant peut 
entraîner des risques de choc électrique, de blessure, 
d’incendie et/ou de dommages matériels. N’utilisez 
PAS les accessoires inclus dans un four à microondes, 
un toaster, un four à convection ou traditionnel, ou 
sur une plaque de cuisson en céramique, une bobine 
électrique, une gazinière ou un barbecue.
Entretien et stockage

LAISSEZ l’appareil refroidir à température ambiante 
avant de le nettoyer ou de le ranger. Ne stockez 
PAS de matériaux dans l’appareil lorsque vous ne 
l’utilisez pas. Ne placez AUCUN matériau combustible 
dans l’appareil, par exemple du papier, du carton, du 
plastique, du polystyrène ou du bois. Ne nettoyez 
PAS l’appareil avec une éponge métallique ou de la 
paille de fer. Des morceaux pourraient se détacher 
et toucher les composants électriques, provoquant 
un risque de choc électrique, de brûlures ou autres 
blessures.
Cordon d’alimentation

L’appareil est équipé d’un cordon d’alimentation court 
pour réduire les risques de s’y accrocher/s’y emmêler 
et de trébucher dessus. Cet appareil est équipé 
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d'une prise de terre. Afin de réduire les risques de 
choc électrique: branchez UNIQUEMENT le cordon 
d’alimentation sur une prise secteur mise à la terre. 
Ne retirez PAS LA MISE À LA TERRE. Ne laissez 
PAS le cordon d’alimentation pendre au bord d’une 
table ou d’un plan de travail, ni toucher des surfaces 
chaudes ou une flamme nue, y compris une cuisinière. 
N’utilisez PAS de prises d’alimentation situées sous 
le plan de travail. N’utilisez PAS de rallonges, de 
convertisseurs ou d’adaptateurs d’alimentation, de 
minuteries ou de systèmes de contrôle à distance 
indépendants.
Précautions électriques

L’appareil contient des composants électriques 
présentant un risque de choc électrique. Si vous ne 
respectez pas ces instructions, vous vous exposez à 
un choc électrique et/ou à des blessures mortelles. 
Pour éviter tout choc électrique : Pour déconnecter, 
tournez le cadran de temps à zéro, puis retirez la fiche 
de la source d'alimentation. Débranchez toujours 
l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas et avant 
d’installer ou de retirer des pièces ou des accessoires, 
ainsi qu’avant le nettoyage. Pour débrancher 
l’appareil, empoignez la fiche et retirez-la de la prise. 
Ne tirez jamais sur le cordon d’alimentation. LAISSEZ 
l’appareil refroidir avant d’installer ou de retirer des 
pièces ou des accessoires. INSPECTEZ régulièrement 
l’appareil et le cordon d’alimentation. N’utilisez PAS 
l’appareil si le cordon d’alimentation ou la prise 
sont endommagés, ou après un dysfonctionnement 
ou une chute/des dommages de l’appareil. Ne 
tentez PAS de retirer des aliments coincés lorsque 
l’appareil est branché sur une prise électrique, car 
vous vous exposeriez à un risque de choc électrique, 
de brûlures ou autres blessures. Ne tentez PAS de 
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réparer, de remplacer ou de modifier des composants 
de l’appareil, car vous vous exposeriez à un risque 
de choc électrique, d’incendie ou de blessures, et 
cela annulerait la garantie. Ne modifiez AUCUN des 
mécanismes de sécurité, car cela pourrait entraîner 
des blessures et/ou des dommages matériels. Ne 
plongez PAS le cordon d’alimentation, la prise ou 
l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide. Ne rincez 
PAS l’appareil au robinet. N’utilisez PAS l’appareil sur 
des systèmes électriques autres que 220 - 240 V ~ 50 
- 60 Hz.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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Utiliser votre Instant Friteuse à Air

A. Plateau de cuisson

B. Orifice d’aération (arrière)

C. Bouton de commande de  
température

D. Bouton de commande du temps

E. Indicateur de puissance

F. Indicateur de chaleur allumé

G. Panier de friture sans huile

Les illustrations sont fournies à titre de 

référence et peuvent différer du produit réel.

B D

E

F

G

C

A

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
Modèle Volume Puissance 

en watts
Puissance Poids Dimensions

AFB4002BK 3,8 Litres 1400-1600 

watts

220-240~ 

50-60Hz 

3,94 kg cm: 25.7 L x 33.1 W x 28 H

NOURRITURE CUISSON
TEMPÉRATURE 

TEMPS DE CUISSON
NOTES DE CUISINE

Gâteau 179°C 30 minutes
Verser la pâte dans un 
plat allant au four et 
laisser à découvert

Poulet, quart 200°C 18 minutes Tourner à mi-chemin

Croquettes de poulet, 
congelées

200°C 12 minutes Tourner à mi-chemin

Ailes de poulet, congelées 200°C 12 à 13 minutes Secouez à mi-chemin

Petit gâteau 185°C 10 à 12 minutes
Verser la pâte dans un 
plat allant au four et 
laisser à découvert

Bâtonnets de poisson, 
congelés

200°C 10 minutes Tourner à mi-chemin

Frites, fraîches 200°C 16 à 18 minutes Secouez à mi-chemin

Frites, congelés 200°C 15 minutes Secouez à mi-chemin

Muffin 177°C 15 minutes
Verser la pâte dans un 
plat allant au four et 
laisser à découvert

Nachos 200°C 2 à 4 minutes Réglez-le et oubliez-le

Pizza, congelés 200°C 3 à 4 minutes Réglez-le et oubliez-le

Saumon, frais 200°C 8 à 10 minutes Réglez-le et oubliez-le

TABLEAU DE CUISSON

Scannez le code QR pour accéder 
au tableau de cuisson complet.
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UTILISER VOTRE INSTANT™ FRITEUSE À AIR

Lisez toutes les instructions avant de commencer et veillez à les respecter. Si vous 

n’appliquez pas ces consignes de sécurité, essentielles, vous vous exposez à des 

risques de blessures et/ou de dommages matériels, et la garantie sera annulée.

ÉTAPES PRÉLIMINAIRES
1. Nettoyer avant usage

• Lavez le panier de cuisson et le bac de cuisson avec  

de l'eau chaude et du savon, séchez soigneusement.

• Essuyez la chambre de cuisson interne pour  

enlever toutes les particules d'emballage errantes. 

2. Pour effectuer un test

Avant d'utiliser votre Instant friteuse à air pour la première fois, vous devez effectuer 

un test pour vérifier que tout fonctionne correctement.

• Insérez le panier de cuisson dans la base de la cuisinière.

• Branchez le cordon d'alimentation et allumez.

• Tournez le bouton de réglage de la température sur 200°C.

• Tournez le cadran de contrôle du temps sur 18 minutes.

La friteuse à air émet un bip lorsque la cuisson est terminée. Vous êtes maintenant 

prêt à cuisiner un repas dans votre Instant friteuse à air!

Le plateau de cuisson sera chaud, utilisez une protection des mains appropriée pour 

l'enlever lors de la cuisson des aliments. 

SURFACES BRÛLANTES

La friteuse sans huile sera chaude pendant et après la cuisson. Faites toujours preuve 

d’une grande vigilance lorsque vous retirez des ingrédients du compartiment de cuisson, 

brûlant. Si vous touchez des surfaces brûlantes, cela risque d’entraîner des dommages 

corporels et/ou matériels.

CIRCULATION INDISPENSABLE DE L’AIR

Pour éviter les blessures corporelles, ne bloquez pas l'entrée d'air ou les bouches d'aération.

Si vous utilisez votre friteuse à air pour cuire, vous ne devez utiliser qu'un plat de cuisson 

en métal ou en verre pour contenir des choses comme la pâte pour les gâteaux et la pâte 

pour les pains Placez le moule dans le panier de cuisson. Laissez un espace d’environ 2,5 

cm tout autour du moule afin que la chaleur circule de façon homogène. 

Une fois que vous avez réglé l'heure et la température, la friteuse à air commence à 

cuire. Déplacez le cadran à zéro à tout moment pour arrêter la cuisson.

Vidéo de test
Scannez pour voir  
les instructions  
étape par étape



NETTOYAGE

Nettoyez votre friteuse sans huile et ses accessoires après chaque utilisation. N’oubliez 

jamais de débrancher la friteuse et de la laisser refroidir à la température ambiante avant 

de la nettoyer. Évitez de l’utiliser et de la ranger tant que toutes les surfaces ne sont pas 

entièrement sèches.

GARANTIE
Instant Brands (Ireland) Limited et Instant Brands Inc. (collectivement « l’Entreprise ») 

garantissent cet appareil contre tout défaut de pièces ou de main-d’oeuvre, dans le cadre 

d’un usage domestique normal, pendant une période d’un (1) an à compter de la date 

d’achat initial. Cette garantie limitée concerne uniquement l’acheteur initial et l’utilisation 

de l’appareil au sein de l’UE. Cette garantie ne couvre pas l’utilisation de l’appareil en 

dehors de l’UE.

Pour faire valoir cette garantie limitée, vous devrez fournir une preuve de la date de 

l’achat initial et, à la demande, retourner votre appareil. Sous réserve que cet appareil ait 

été utilisé et entretenu conformément aux instructions écrites fournies avec l’appareil 

(qui sont également disponibles sur instantbrands.co.uk), l’Entreprise s’engage, à son 

entière discrétion, à : (i) réparer les vices de fabrication (pièces et main d’oeuvre) ; ou (ii) 

remplacer l’appareil. En cas de remplacement de l’appareil, la garantie limitée de l’appareil 

de remplacement expirera 12 mois après la date de l’achat initial.

L’Entreprise n’est pas responsable des frais d’expédition résultant du service de garantie.

Limitation et Exclusions

Toute modification ou tentative de modification de votre appareil risque de nuire à 

l’utilisation sécurisée de l’appareil et d’entraîner des blessures ou dommages matériels 

• Toutes les pièces de votre friteuse à air hormis la base de la cuisinière et le cordon 

d'alimentation peuvent être nettoyées avec une éponge ou un chiffon, de l'eau tiède et 

du savon à vaisselle, puis bien rincées. Assurez-vous que tous les débris de graisse et de 

nourriture sont éliminés.

• Si la base de la cuisinière et le cordon d'alimentation doivent être nettoyés, ESSUYEZ 

UNIQUEMENT avec un chiffon à peine humide.

• Le bac de cuisson et le panier de cuisson sont dotés d'un revêtement antiadhésif. Évitez 

d'utiliser des ustensiles en métal lors du nettoyage.

• Un lavage au lave-vaisselle peut provoquer une décoloration, mais cela ne nuit pas à la 

sécurité ou aux performances de le friteuse à air.

Ne plongez PAS le cordon d’alimentation, la prise 
d’alimentation ou l’appareil dans l’eau ou un autre liquide, ou 
tout autre liquide, ce qui peut entraîner un choc électrique.
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graves. Toute modification ou tentative de modification de votre appareil ou d’une partie 

quelconque annulera la garantie, à moins que ces modifications ou altérations aient été 

approuvées expressément par l’Entreprise.

Cette garantie ne couvre pas (1) l’usure normale, (2) les dommages résultant d’une 

utilization négligente, déraisonnable ou abusive de l’appareil, d’un montage ou démontage 

inadéquat, d’une utilisation contraire aux instructions d’utilisation, d’un manque d’entretien 

raisonnable et nécessaire, de catastrophes naturelles (comme les incendies, inondations, 

ouragans et tornades), ou d’une réparation ou altération réalisée par toute personne, sauf 

instructions et autorisation expresses de l’Entreprise ; et (3) les réparations effectuées sur 

votre appareil en raison d’une utilisation contraire aux instructions d’utilisation publiées et 

à une fin autre que l’usage domestique normal.

Dans la limite autorisée par la loi, la responsabilité éventuelle de l’Entreprise vis-à-vis de 

tout appareil ou pièce supposé(e) défectueux(-euse) sera limitée à la réparation ou au 

remplacement de l’appareil ou de la pièce, et ne dépassera pas le prix d’achat d’un appareil 

comparable. Sauf disposition contraire expresse aux présentes et dans la limite autorisée 

par la loi, (1) l’Entreprise n’offre aucune garantie, condition ou déclaration, expresse ou 

implicite, qu’elle découle ou non de l’usage ou de la pratique commerciale, par rapport à 

l’appareil ou aux pièces couvertes par cette garantie, et (2) l’Entreprise ne saurait être 

tenue responsable de tout dommage indirect, accessoire ou consécutif, découlant de 

ou lié à l’utilisation ou au fonctionnement de l’appareil, ni de tout dommage lié à une 

quelconque perte économique, perte de propriété, perte de revenus, perte de profits, perte 

de jouissance ou perte d’usage, ni de tous les frais d’enlèvement ou d’installation, ni de tous 

les autres dommages consécutifs, de quelque nature qu’ils soient.

Aux termes de la législation en vigueur, vous pouvez disposer de droits et de recours 

supplémentaires à ceux que vous octroie cette garantie limitée.

Allez sur le site instantbrands.co.uk/product-registration/ pour enregistrer votre appareil. 

Vous devrez indiquer votre nom, votre adresse électronique, le nom du magasin, la date 

d’achat, le numéro de modèle et le numéro de série (tous deux indiqués sur l’appareil). 

Cet enregistrement nous permettra de vous informer régulièrement du développement 

des produits, de vous proposer des recettes et de vous contacter dans le cas peu probable 

de la publication d’une notification relative à la sécurité du produit. En vous enregistrant, 

vous reconnaissez avoir lu et compris les instructions d’utilisation et les avertissements qui 

accompagnent l’appareil.

SERVICE DE GARANTIE 

Votre nom, votre adresse e-mail ou votre numéro de téléphone. Une copie du reçu d’achat 

d’origine avec le numéro de commande, le numéro de modèle et le numéro de série. Une 

description du défaut du produit, y compris des photographies ou une vidéo, si possible.



Enregistrement de la garantie

Au Royaume-Uni: Instant Brands (EMEA) Limited, 1 Christchurch Way, Woking, Surrey, GU21 

6JG, UK. Email: UKSupport@instantbrands.com Téléphone: +44 (0) 3331 230051

Dans l’UE: Instant Brands (Ireland) Limited, Suite 6, Rineanna House, Shannon Free Zone, 

Shannon, Co Clare, Ireland, V14 CA36. Email: EUSupport@instantbrands.com Téléphone: 

+44 (0) 3331 230051 

La dernière mise à jour de cette garantie date du 1er septembre 2019 pour tous les produits 

vendus à partir du [1er novembre 2019]. Si votre produit est fourni avec l’ancienne version 

de notre garantie, nous continuerons à l’honorer.

RECYCLAGE 

Cet appareil est conforme à la Directive DEEE 2012/19/UE sur la mise au rebut des 

équipements électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil est conforme à la directive 

européenne sur la compatibilité électromagnétique (CEM) 2014/30/UE et à ses révisions, 

ainsi qu’à la Directive basse tension (DBT) 2014/35/UE et ses révisions. Ce marquage 

indique qu’au Royaume-Uni et dans l’UE, ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets 

ménagers. Afin d’éviter tout risque pour l’environnement ou la santé humaine découlant 

d’une mise au rebut non contrôlée des déchets, recyclez le produit de manière responsable 

afin de favoriser une réutilisation durable des matériaux. Pour nous renvoyer votre appareil 

usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contacter l’Assistance client 

afin d’obtenir davantage d’informations sur le recyclage et les DEEE.
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Obtenir le manuel de  
l’utilisateur complet

instantbrands.co.uk/product-
manuals/

Tableau de Cuisson
Instant Brands Connect App

Recettes
instantbrands.co.uk/recipes/

Instant Brands Connect App

Vidéos explicatives, conseils  
et plus encore

         Instant Brands UK

Pièces et accessoires de rechange
instantbrands.co.uk/product-

category/instant/

Contacter le Service Client
instantbrands.co.uk/support 

UKSupport@instantbrands.com 
EUSupport@instantbrands.com 

 

Instant Brands (EMEA) Limited  
1 Christchurch Way, Woking,  

Surrey, GU21 6JG, UK 

Instant Brands (Ireland) Limited  
Suite 6, Rineanna House,  

Shannon Free Zone, Shannon,  
Co Clare, Ireland, V14 CA36

© 2022 Instant Brands LLC. 
856-0319-11
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Wichtige Sicherheitsvorkehrungen

Herzlich willkommen zu ihrer neuen Instant™ 
Heißluftfritteuse!
Mit der Instant Vortex Slim Heißluftfritteuse können Sie mit weniger Öl und weniger 
Aufwand köstliches Essen zubereiten. Wir hoffen, dass Sie sich in Ihre Instant 
Heißluftfritteuse verlieben und mit ihr in den kommenden Jahren in Ihrer Küche viel 
Freude haben werden.

Laden Sie die 
Instant Brands® 

Connect 
Appherunter, um 

auf über 1000 
Rezeptideen 
zuzugreifen.

Besuchen Sie für 
Anleitungsvideos und 
Rezeptinspirationen 
den YouTube-Kanal 
von Instant Brands 

UK.

Scannen Sie hier, 
um die vollständige 

Bedienungsanleitung 
Ihrer Instant™ 

Heißluftfritteuse zu 
erhalten.

Schließen Sie sich der 
Instant Pot Facebook 
Community an, und 
lassen Sie sich von 

dieser aktiven Gruppe 
von Instant-Köchen mit 

Kochtipps, Tricks und 
Rezepten inspirieren!

Sicherheitshinweise

Wir von Instant möchten Sie über den Gebrauch unserer Produkte in vollkommener 
Sicherheit vergewissern. Bei der Entwicklung dieser Vor-tex™-Heißluftfritteuse von Instant™ 
wurde größter Wert auf Ihre Sicherheit gelegt.

Beim Gebrauch elektrischer Geräte sollten stets grundlegende Sicherhe-itsvorkehrungen 
beachtet werden, um Brand-, Stromschlag-, und Verletzu-ngsrisiken zu verringern.

Lesen Sie vor dem Gebrauch alle Anweisungen durch und benutzen Sie dieses 
Gerät nur gemäß der beiliegenden Bedienungsanleitung. Die Nichtbeachtung dieser 
Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu Verletzungen und/oder Sachschäden  
und zum Verlust Ihrer Garantieansprüche führen.

BITTE ALLE ANWEISUNGEN DURCHLESEN

Aufstellen

Stellen Sie das Gerät ausschließlich auf eine 
Arbeitsplatte. Betreiben Sie das Gerät immer auf einer 
stabilen, nicht brennbaren, ebenen Fläche. Stellen Sie 
das Gerät NICHT auf einen oder in die Nähe eines 
heißen Gas- oder Elektroherds oder eines heißen 

2
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Backofens. Verwenden Sie das Gerät NICHT in der 
Nähe von Wasser oder Flammen.
Verwenden Sie das Gerät NICHT im Freien. 
Schützen Sie es vor direkter Sonneneinstrahlung. 
Stellen Sie es NICHT auf einen Gegenstand, der die 
Lüftungsschlitze des Geräts blockieren könnte. Stellen 
Sie vor dem Gebrauch sicher, dass alle Teile trocken 
und frei von Lebensmittelrückständen sind. 
Allgemeiner Gebrauch 

Berühren Sie während des Garens oder direkt 
danach NICHT die heiß werdenden Oberflächen des 
Geräts oder Zubehörteile, da dies zu Verbrennungen 
führen kann. Benutzen Sie Ofenhandschuhe, wenn 
Sie Zubehörteile herausnehmen. Stellen Sie heißes 
Zubehör auf eine hitzebeständige Oberfläche oder 
Kochplatte. Decken Sie das Krümelblech oder andere 
Teile des Ofens NICHT mit Folie ab. Dies führt zum 
Überhitzen des Ofens. Bewegen Sie das Gerät NICHT, 
wenn es in Betrieb ist. Kindern oder Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten NICHT erlauben, dieses 
Gerät zu bedienen. Wenn ein Gerät in der Nähe 
von Kindern und Personen mit eingeschränkten 
Fähigkeiten verwendet wird, ist eine genaue Aufsicht 
erforderlich. Kinder dürfen nicht mit diesem Gerät 
spielen. Benutzen Sie das Gerät ausschließlich im 
Haushalt. Es ist nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Das Gerät während des Betriebs NICHT 
unbeaufsichtigt lassen. Das Gerät innerhalb eine 
Zeitraums von 2 Stunden NICHT länger als 60 
Minuten verwenden. 
Vorsichtsmaßnahmen beim Heißluftfrittieren 

Während des Betriebs der Heißluftfritteuse entweicht 
heiße Luft durch die Lüftungsschlitze. Kommen 
Sie den Lüftungsschlitzen mit Gesicht und Händen 
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nicht zu nahe und seien Sie äußerst vorsichtig 
beim Entfernen von heißen Zubehörteilen des 
Geräts. Andernfalls kann es zu Verletzungen oder 
Sachschäden kommen. 
Während des Garens erreicht die Innentemperatur des 
Geräts mehrere hundert Grad. Um Personenschäden 
zu vermeiden, greifen Sie niemals ohne 
Schutzhandschuhe in das Gerät, wenn es noch nicht 
auf Raumtemperatur abgekühlt ist. Verwenden Sie 
KEIN Gefäß mit Keramikbeschichtung oder aus 
Steingut für das Heißluftfrittieren. Blockieren Sie 
NICHT die Lüftungsschlitze der Heißluftfritteuse. 
Lassen Sie beim Betrieb mindestens 13 cm Platz rund 
um die Fritteuse. Das Gerät NICHT auf einen heißen 
Herd stellen. Das Gerät NICHT auf oder in der Nähe 
von brennbaren Materialien wie Tischdecken und 
Vorhängen betreiben. Decken Sie beim Betrieb der 
Heißluftfritteuse NICHT die Lüftungsschlitze ab. 
Dadurch wird ein gleichmäßiges Garen verhindert 
und das Gerät könnte beschädigt werden. Die 
Heißluftfritteuse NICHT überfüllen. Überfüllung kann 
dazu führen, dass Lebensmittel mit dem Heizelement 
in Berührung kommen, wodurch Feuer, Personen- und/
oder Sachschäden entstehen können. NICHT Öl in 
den Garbehälter gießen. Besprühen Sie Lebensmittel 
falls nötig leicht mit Öl, damit sie nicht am Gerät 
haften bleiben. Der Gebrauch von Speiseöl kann zu 
Verletzungen und/oder Sachschäden führen. Seien Sie 
vorsichtig mit Garbehältern, die nicht aus Metall oder 
Glas sind. Bei Zuwiderhandlung kann es zu Bränden, 
Verletzungen und/oder Sachschäden kommen. Sollte 
während des Gebrauchs aus dem Gerät schwarzer 
Rauch austreten, drehen Sie den Zeitregler auf Null 
und ziehen Sie das Gerät sofort aus der Steckdose. 
Warten Sie, bis sich kein Rauch mehr entwickelt, 
bevor Sie den Korb herausnehmen, und sich das Gerät 
abgekühlt hat, bevor Sie es gründlich reinigen.  



Weitere Informationen finden Sie unter „Fehlerbehebung“.
Seien Sie äußerst vorsichtig, wenn Sie das Gerät 
bewegen, während es heißes Öl oder andere heiße 
Flüssigkeiten enthält.Seien Sie äußerst vorsichtig, 
wenn Sie den Gareinsatz herausnehmen oder das 
heiße Fett entsorgen. Das Gerät NICHT zum Frittieren 
verwenden.
Zubehör

Verwenden Sie nur von Instant Brands LLC 
autorisierte Zubehörteile. Teile, Zubehörteile oder 
Einsätze zu verwenden, die nicht vom Hersteller 
empfohlen wurden, können zu einem Stromschlag, 
Brand, Verletzungen und/oder Sachschäden führen.
Das mitgelieferte Zubehör NICHT in einer Mikrowelle, 
einem Toaster, einem Umluftofen oder einem 
konventionellen Ofen oder auf einem Cerankochfeld, 
einem Elektroherd, einem Gasherd oder einem 
Außengrill verwenden.
Pflege und Aufbewahrung

Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung oder 
Aufbewahrung auf Zimmertemperatur abkühlen. 
NICHT irgendwelche Materialien im Gerät 
aufbewahren, wenn es nicht benutzt wird. Brennbare 
Materialien wie Papier, Karton, Kunststoff, Styropor 
oder Holz NICHT in das Gerät legen. Das Gerät 
NICHT mit Scheuerschwämmen aus Metall oder 
Stahlwolle reinigen. Teile können abbrechen und mit 
elektrischen Teilen in Berührung kommen, wodurch es 
zu einem Stromschlag, Verbrennungen oder anderen 
Verletzungen kommen kann.
Netzkabel

Ein kurzes Stromversorgungskabel verringert die 
Gefahr, dass jemand danach greift, sich darin verfängt 
oder stolpert. Dieses Gerät hat einen geerdeten 
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Stecker. Um das Risiko eines Stromschlags zu 
verringern: Das Netzkabel NUR an eine geerdete 
Steckdose anschließen. NICHT den Erdleiter 
entfernen. NICHT das Netzkabel über Tisch- oder 
Thekenkanten hängen oder in Berührung mit heißen 
Oberflächen oder offenen Flammen kommen lassen, 
dies schließt die Herdplatte mit ein. NICHT die 
Steckdosen unter der Arbeitsplatte verwenden. 
NICHT mit Verlängerungskabeln, Stromwandlern 
oder Adaptern, Zeitschaltuhren oder separaten 
Fernbedienungssystemen verwenden.
Elektrische Vorsichtsmaßnahmen

Das Gerät enthält Elektrobauteile, die eine 
Stromschlaggefahr darstellen. Bei Nichtbeachtung 
dieser Anweisungen kann es zu einem.
Stromschlag kommen, der zum Tode führen kann.Um 
einen Stromschlag zu vermeiden: Um die Verbindung 
zu trennen, drehen Sie den Zeitschalter auf Null und 
ziehen Sie dann den Stecker aus der Stromquelle. 
Ziehen Sie immer den Netzstecker, wenn Sie das Gerät 
nicht verwenden. Dies gilt auch für die Reinigung 
und wenn Sie Teile oder Zubehör entfernen oder 
hinzufügen. Ziehen Sie das Netzkabel am Stecker aus 
der Steckdose. Ziehen Sie niemals am Netzkabel.
RICHTIG Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor Sie 
Teile oder Zubehörteile hineingeben oder entfernen.
Überprüfen Sie das Gerät und das Netzkabel 
regelmäßig. Das Gerät NICHT in Betrieb nehmen, 
wenn das Netzkabel oder der Netzstecker beschädigt 
ist oder wenn das Gerät eine Funktionsstörung 
aufweist, fallengelassen oder auf irgendeine 
Weise beschädigt wurde. Versuchen Sie NICHT, 
Lebensmittel zu entfernen, während das Gerät 
an eine Steckdose angeschlossen ist, da dies zu 
Stromschlägen, Verbrennungen oder anderen 
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Verletzungen und/oder Sachschäden führen kann.
Versuchen Sie NICHT, Bauteile des Geräts zu 
reparieren, auszutauschen oder zu modifizieren, da 
dies zu Stromschlägen oder anderen Verletzungen, 
Bränden und/oder Sachschäden führen könnte 
und die Garantie dadurch erlischt. NICHT die 
Sicherheitsmechanismen manipulieren, da dies zu 
Verletzungen und/oder Sachschäden führen kann. 
Das Netzkabel, den Stecker oder das Gerät NICHT in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen. Das Gerät 
NICHT unter dem Wasserhahn abspülen. Das Gerät 
NICHT an anderen Stromnetzen als 220-240 V ~ 50-
60Hz verwenden.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
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Verwendung ihres heißluftfritteuse

A. Gareinsatz

B. Lüftungsschlitz (hinten)

C. Einstellrad für die Temperatur

D. Einstellrad für die Zeit

E. Power-Anzeige

F. Hitze-Ein-Anzeige

G. Heißluftfrittierkorb

Die Abbildungen dienen nur zur 

Veranschaulichung und können vom 

tatsächlichen Produkt abweichen. 

B D
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F

G

C

A

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Modell Volumen Leistungsaufnahme Stromanschluss Gewicht Abmessungen

AFB4002BK 3.8 Litres 1400-1600 watts 220-240~ 

50-60Hz 

3.94 kg cm: 25.7 T x 33.1 B x 28 H

ESSEN KOCHEN
TEMPERATUR 

GARZEIT
KOCHANMERKUNGEN

Kuchen 179°C 30 minuten
Teig in eine ofenfeste 
Auflaufform geben und 
unbedeckt lassen

Huhn, viertel 200°C 18 minuten Auf halbem Weg wenden

Chicken Nuggets, gefroren 200°C 12 minuten Auf halbem Weg wenden

Hühnerflügel, gefroren 200°C 12 bis 13 minuten Auf halbem Weg schütteln

Cupcake 185°C 10 bis 12 minuten
Teig in eine ofenfeste 
Auflaufform geben und 
unbedeckt lassen

Fischstäbchen, gefroren 200°C 10 minuten Auf halbem Weg wenden

Pommes Frites, frisch 200°C 16 bis 18 minuten Auf halbem Weg schütteln

Pommes Frites, gefroren 200°C 15 minuten Auf halbem Weg schütteln

Muffin 177°C 15 minuten
Teig in eine ofenfeste 
Auflaufform geben und 
unbedeckt lassen

Nachos 200°C 2 bis 4 minuten Einstellen und vergessen

Pizzen, gefroren 200°C 3 bis 4 minuten Einstellen und vergessen

Lachs, frisch 200°C 8 bis 10 minuten Einstellen und vergessen

KOCHTABELLEN

Scannen Sie den QR-Code, um auf den 
vollständigen kochtabellen zuzugreifen.

8
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Verwendung ihres heißluftfritteuse

VERWENDUNG IHRES HEISSLUFTFRITTEUSE

Bevor Sie Ihre neue heißluftfritteuse verwenden, lesen Sie bitte alle Anweisungen, 

einschließlich der Sicherheits- und Garantiehinweise, durch. Wenn Sie die 

Sicherheitshinweise und Anweisungen nicht beachten, kann es zu Verletzungen und/

oder Sachschäden kommen.

INBETRIEBNAHME

1. Vor Gebrauch reinigen

• Garkorb und Garbehälter mit heißem Wasser  

und Seife waschen, gründlich abtrocknen.

• Wischen Sie den inneren Garraum aus, um  

alle Verpackungspartikel zu entfernen. 

2. Testlauf

Bevor Sie Ihre neue Vortex Slim Heißluftfritteuse zum ersten Mal benutzen, müssen 

Sie einen Testlauf durchführen, um sicherzustellen, dass alles richtig funktioniert.

• Setzen Sie den Kochkorb in den Kocherboden ein.

• Netzkabel einstecken und einschalten.

• Drehen Sie den Temperaturregler auf 200°C.

• Drehen Sie den Zeitregler auf 18 Minuten.

Die Heißluftfritteuse piept, wenn das Kochen beendet ist. Jetzt können Sie in Ihrer 

Instant™ Air Fryer eine Mahlzeit zubereiten!

Das Garblech ist heiß, verwenden Sie beim Garen von Speisen einen geeigneten 

Handschutz.

Heiẞe Oberflächen

Die Heißluftfritteuse ist während und nach dem Garen heiß. Gehen Sie stets mit 

äußerster Vorsicht vor, wenn Sie Lebensmittel aus dem heißen Garraum nehmen. Heiße 

Oberflächen zu berühren kann zu Bränden, Verletzungen und/oder Sachschäden führen.

Notwenige Luftzirkulation

Um Verletzungen und/oder Sachschäden zu vermeiden, blockieren Sie nicht den 

Lufteinlass oder die Lüftungsschlitze.

Beim Backen mit der Heißluftfritteuse können Sie eine ofenfeste Form aus Metall oder 

Glas verwenden, in die Sie z. B. Kuchen- oder Brotteig geben. Stellen Sie die Backform 

zum Backen in den Heißluftfrittierkorb.

Sobald Sie Zeit und Temperatur eingestellt haben, beginnt die Heißluftfritteuse mit dem 

Garen. Bewegen Sie den Drehregler jederzeit auf Null, um den Garvorgang zu stoppen.

Testlauf-Video
Für Schritt-für-Schritt-
Anleitungen scannen



REINIGUNG

Reinigen Sie Ihre Heißluftfritteuse nach jedem Gebrauch. Ziehen Sie vor der Reinigung 

immer den Netzstecker und lassen Sie alle Teile auf Raumtemperatur abkühlen. 

Vergewissern Sie sich vor Gebrauch oder Aufbewahrung, dass alle Oberflächen trocken sind.

GARANTIE

Instant Brands (EMEA) Limited, Instant Brands (Irland) Limited und Instant Brands 

LLC (zusammen das „Unternehmen“) garantieren, dass dieses Gerät bei normalem 

Haushaltsgebrauch für einen Zeitraum von einem (1 ) Jahr, gerechnet ab dem 

ursprünglichen Kaufdatum, frei von Verarbeitungs- und Materialfehlern ist. Diese 

eingeschränkte Garantie gilt nur für den Erstkäufer und bei Verwendung des Geräts im 

Vereinigten Königreich und in der EU. Diese Garantie gilt nicht, wenn das Gerät außerhalb 

des Vereinigten Königreichs und der EU verwendet wird.

Um Serviceleistungen im Rahmen dieser eingeschränkten Garantie beanspruchen zu 

können, ist der Nachweis des ursprünglichen Kaufdatums erforderlich und, falls gefordert, 

muss Ihr Gerät zurückgeschickt werden. Unter der Voraussetzung, dass dieses Gerät 

in Übereinstimmung mit den beiliegenden schriftlichen Anweisungen (die auch unter 

instantbrands.co.uk verfügbar sind) betrieben und gewartet wurde, wird das Unternehmen 

nach eigenem Ermessen entweder: (i) Material- und Verarbeitungsfehler reparieren; oder 

(ii) das Gerät ersetzen. Falls das Gerät ersetzt wird, verfällt die eingeschränkte Garantie für 

das Ersatzgerät nach 12 Monaten, gerechnet ab dem Datum des ursprünglichen Kaufs durch 

den Verbraucher.

Das Unternehmen übernimmt nicht die Versandkosten für die Garantieleistung.

• Alle Teile Ihrer Heißluftfritteuse mit Ausnahme des Herdsockels und des Netzkabels 

können mit einem Schwamm oder Tuch, warmem Wasser und Spülmittel gereinigt und 

anschließend gut abgespült werden. Stellen Sie sicher, dass alle Fett- und Speisereste 

entfernt sind.

• Wenn der Herdsockel und das Stromkabel gereinigt werden müssen, NUR mit einem leicht 

feuchten Tuch abwischen.

• Die Gareinsätze haben eine Antihaftbeschichtung. Vermeiden Sie es, bei der Reinigung 

Metallutensilien zu verwenden.

• Nach dem Waschen in der Spülmaschine kann es zu Verfärbungen kommen, die jedoch die 

Sicherheit oder Leistung des Geräts nicht beeinträchtigen.

NICHT das Netzkabel, den Stecker oder das Gerät in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen, da dies zu 
einem Stromschlag führen.

10
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Einschränkung und Ausschlüsse

Jede Änderung oder versuchte Änderung an Ihrem Gerät kann den sicheren Betrieb 

des Geräts beeinträchtigen und zu schweren Verletzungen und Schäden führen. Jede 

Änderung oder versuchte Änderung Ihres Geräts oder an einem Teil des Geräts führt zum 

Erlöschen der Garantie, es sei denn, diese Veränderungen oder Änderungen wurden vom 

Unternehmen ausdrücklich genehmigt. Diese Garantie gilt nicht für (1) normalen Verschleiß; 

(2) Schäden, die auf fahrlässige, unangemessene oder missbräuchliche Verwendung 

des Geräts, unsachgemäße Montage oder Demontage, der Bedienungsanleitung 

widersprechende Verwendung, ein Versäumnis angemessener und notwendiger Wartung, 

höhere Gewalt (wie Feuer, Überschwemmung, Orkane und Tornados) oder Reparatur 

oder Änderung durch nicht dazu befugte Personen zurückzuführen sind, sofern diese 

Personen nicht ausdrücklich vom Unternehmen angewiesen und autorisiert wurden; und 

(3) Reparaturen, wenn Ihr Gerät für einen anderen als den normalen Haushaltsgebrauch 

und in einer Weise verwendet wurde, die der veröffentlichten Benutzer- oder 

Bedienungsanleitungen entgegensteht.

Soweit nach geltendem Recht zulässig, wird sich die Haftung des Unternehmens für ein 

angeblich defektes Gerät oder Teil auf die Reparatur oder den Ersatz des Geräts oder eines 

Teils davon beschränken und keinesfalls den Kaufpreis eines vergleichbaren Ersatzgeräts 

übersteigen. Sofern hierin nicht ausdrücklich vorgesehen und soweit gesetzlich zulässig, 

(1) gibt das Unternehmen auf das Gerät oder Teile, die von dieser Garantie abgedeckt sind, 

keine ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantien, Leistungsverpflichtungen oder 

Zusicherungen aufgrund von üblicher Praxis, Handelsbrauch oder auf anderer Grundlage 

und (2) ist das Unternehmen weder verantwortlich noch haftbar für indirekte, zufällige oder 

Folgeschäden, die sich aus oder im Zusammenhang mit dem Gebrauch oder der Leistung 

des Geräts ergeben, oder für Schäden, die sich auf wirtschaftliche Verluste, Verluste von 

Eigentum, entgangene Einnahmen oder Gewinne, entgangene Freude oder Nutzung, Kosten für 

Entfernung, Installation oder andere Folgeschäden jeglicher Eigenschaft oder Art beziehen.

Möglicherweise haben Sie im Zusammenhang mit geltendem Recht weitere Rechte und 

Rechtsmittel, die zusätzlich zu allen Rechten oder Rechtsmitteln gelten, die Ihnen im 

Rahmen dieser eingeschränkten Garantie zur Verfügung stehen.



Um Ihr Gerät zu registrieren, besuchen Sie bitte instantbrands.co.uk/product-

registration/. Sie werden aufgefordert werden, Ihren Namen, Ihre E-Mail-Adresse, den 

Namen des Geschäfts, das Kaufdatum, die Modellnummer und die Seriennummer 

(beide befinden sich auf dem Gerät) anzugeben. Diese Registrierung ermöglicht es uns, 

Sie über Produktentwicklungen und Rezepte auf dem Laufenden zu halten und Sie im 

unwahrscheinlichen Fall einer Mitteilung im Zusammenhang mit der Produktsicherheit zu 

kontaktieren. Mit der Registrierung bestätigen Sie, dass Sie die dem Gerät beiliegenden 

Gebrauchsanweisungen und Warnhinweise gelesen und verstanden haben. 

GARANTIELEISTUNGEN 

Ihr Name, Ihre E-Mail-Adresse oder Telefonnummer. Eine Kopie des Originalkaufbelegs mit 
Bestellnummer, Modell- und Seriennummer.

Eine Beschreibung des Produktfehlers, einschließlich und wenn möglich mit Fotos oder Videos.

Garantieregistrierung 

Innerhalb des Vereinigten Königreichs: Instant Brands (EMEA) Limited, 1 Christchurch Way, 

Woking, Surrey, GU21 6JG, UK.  

Email: UKSupport@instantbrands.com Telefon: +44 (0) 3331 230051

Innerhalb der EU: Instant Brands (Ireland) Limited, Suite 6, Rineanna House, Shannon Free 
Zone, Shannon, Co Clare, Ireland, V14 CA36. Email: EUSupport@instantbrands.com Telefon: 
+44 (0) 3331 230051

Diese Garantie wurde zuletzt am 1. September 2019 für alle Produkte aktualisiert, die 
ab dem [1. November 2019] verkauft wurden. Wenn Ihr Produkt mit unserer älteren 

Garantieversion geliefert wurde, wird Ihre Garantie auch weiterhin gelten.

RECYCLING 
Dieses Gerät entspricht der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronikaltgeräte (WEEE). Dieses Gerät entspricht der europäischen Richtlinie für 
elektromagnetische Verträglichkeit (EMV) 2014/30/EU und ihren Überarbeitungen sowie 
der Niederspannungsrichtlinie (LVD) 2014/35/EU und ihren Überarbeitungen. Diese 
Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt im Vereinigten Königreich und 
in der EU nicht mit anderem Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden an 
der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung 
zu vermeiden, recyceln Sie dieses Produkt verantwortungsbewusst, um die nachhaltige 
Wiederverwendung von Materialquellen zu fördern. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, 
verwenden Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich für weitere 
Recycling- und WEEE-Informationen an den Kundendienst.
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Holen Sie sich das vollständige 
Benutzerhandbuch

instantbrands.co.uk/product-
manuals/

Kochtabellen
Instant Brands Connect App

Rezepte
instantbrands.co.uk/recipes/

Instant Brands Connect App

Anleitungsvideos, Tipps
und mehre

         Instant Brands UK

Ersatzteile und Zubehör
instantbrands.co.uk/product-

category/instant/

Kontakt Kundenbetreuung
instantbrands.co.uk/support 

UKSupport@instantbrands.com 
EUSupport@instantbrands.com  

+44 (0) 3331 230051 

Instant Brands (EMEA) Limited 
1 Christchurch Way, Woking,  

Surrey, GU21 6JG, UK 

Instant Brands (Ireland) Limited  
Suite 6, Rineanna House,  

Shannon Free Zone, Shannon,  
Co Clare, Ireland, V14 CA36

© 2022 Instant Brands LLC. 
856-0319-11



INSTANT™  
FREIDORA DE AIRE 3.8L

Guía de puesta en marcha

2 Advertencias importantes

7 Producto, piezas y accesorios

7 Tablas de cocinado

8 Cómo usar su freidora de aire

9 Limpieza 

9 Garantía



3
Advertencias importantes

Bienvenidos a tu nueva freidora de aire Instant™

Esta freidora de aire Instant le puede ayudar a preparar deliciosas comidas con menos 
aceite y de forma más sencilla. ¡Esperamos que le guste y que la disfrute en su cocina 
durante muchos años!

Descárgate la 
aplicación de 

Instant Pot app 
para acceder a 

más de 1000 ideas 
de recetas.

Visite el canal 
Instant Brands 

UK YouTube para 
acceder a los vídeos 

con las instrucciones 
e inspirarse con las 

recetas.

Escanee aquí 
para obtener el 

manual de usuario 
completo de su 
freidora de aire 

Instant

Conéctese con la 
comunidad Instant Pot 

UK Facebook e inspírese 
con los consejos de 

cocina, trucos y recetas 
de este grupo activo de 

Instant Chefs.

Instrucciones de seguridad

En Instant, queremos que te sientas cómodo al usar nuestros productos. Freidora de aire de 
Instant™ ha sido diseñada pensando en tu seguridad.

Al usar electrodomésticos, siempre se deben respetar las precauciones básicas de 
seguridad para reducir el riesgo de incendio, de descarga eléctri-ca o de lesiones 
personales.

Lee las instrucciones antes de utilizar el producto. Utiliza este apara-to únicamente tal 
y como se describe en los manuales de la caja. El incumplimiento de estas medidas de 
protección e instrucciones puede traer como resultado lesiones y/o daños a la propiedad.

LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES

Colocación

SITÚA el aparato siempre sobre una encimera. 
Haz funcionar siempre el aparato en una superficie 
estable, no combustible y nivelada. NO sitúes el 
aparato encima o cerca de un quemador eléctrico o 
a gas ni de un horno encendido. NO uses el aparato 
cerca del agua o de una llama.  

2
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NO lo uses en el exterior. Protégelo contra la luz 
directa del sol. NO sitúes el aparato encima de 
algo que pueda bloquear las rejillas de ventilación. 
ASEGÚRATE de que todos los componentes están 
secos y sin restos de comida antes de usarlo. 
Uso general

NO toques las superficies calientes del aparato 
ni ningún accesorio mientras estés cocinando 
ni inmediatamente después, pues pueden estar 
calientes. USE las asas y los pomos del aparato USA 
guantes de horno cuando saques los accesorios. 
SITÚA los accesorios calientes en una superficie 
resistente al calor o una placa de cocción. NOCUBRA 
la cesta de la freidora de aire ni ninguna otra parte 
del aparato con papel de aluminio. Si lo hace el horno 
se sobrecalentará. NO MUEVA el aparato mientras 
se esté utilizando. NO PERMITA que los niños o 
las personas con habilidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas utilicen este aparato. Es necesaria 
una supervisión cercana si el aparato lo utilizan niños 
y personas con discapacidad. Los niños no deben 
jugar con este aparato. NO USE el aparato para 
otra función que no sea un uso doméstico. No está 
diseñado para uso comercial. NO DEJE el aparato 
sin vigilancia mientras esté funcionando Evite el 
contacto con las piezas móviles. Si no lo hace, podría 
sufrir lesiones. NO USE el aparato durante más de 60 
minutos en un periodo de 2 horas.
Precauciones al freír con aire 
Mientras la freidora de aire está funcionando, por 
las rejillas de aire sale el aire caliente. Mantenga 
las manos y el rostro a una distancia segura de las 
rejillas de aire y tenga especial cuidado al retirar los 
accesorios calientes del aparato. Si no lo hace, podrían 
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producirse lesiones personales o daños materiales.  
Mientras cocina, la temperatura interna del aparato 
alcanza varios cientos de grados. Para evitar lesiones 
personales, nunca ponga las manos sin protección 
dentro del aparato hasta que se haya enfriado a 
temperatura ambiente. NO USE un recipiente interno 
recubierto de cerámica o gres para freír con aire. 
NO BLOQUEE las rejillas de la freidora de aire. Deje 
al menos 13 cm de espacio en torno a la freidora 
de aire cuando la esté utilizando.NO COLOQUE el 
aparato sobre un hornillo caliente. NO UTILICE 
el aparato sobre materiales combustibles como 
manteles y cortinas, ni cerca de ellos. NO CUBRA 
las rejillas de ventilación mientras la freidora de aire 
está funcionando. Si lo hace, los alimentos no se 
cocinarán uniformemente y podría causar daños en 
el aparato. NO LLENE en exceso la freidora de aire. 
Si la llena en exceso, los alimentos podrían entrar 
en contacto con el elemento calentador, pudiendo 
provocar lesiones personales, un incendio y/o daños 
materiales. NO VIERTA aceite en el recipiente de 
cocción. Si es necesario, pulverice ligeramente los 
alimentos con un spray de cocción antiadherente. El 
uso de aceite para cocinar podría provocar lesiones 
personales y/o daños materiales. TENGA CUIDADO 
con los recipientes de cocción hechos de materiales 
que no sean metal o vidrio. Si no lo hace, podría 
producirse un incendio, lesiones y/o daños materiales. 
Si la unidad emite humo negro durante el uso, gire 
el dial de control de tiempo a cero y desconecte el 
aparato inmediatamente. Espere a que deje de salir 
humo para abrir la cesta, espere a que la unidad se 
enfríe y posteriormente límpiela concienzudamente. 
Para obtener más información, consulte «Resolución 
de problemas» en este Manual del usuario. TENGA 
ESPECIAL CUIDADO cuando mueva el aparato 
mientras contenga aceite u otros líquidos calientes. 



TENGA ESPECIAL CUIDADO al extraer la bandeja o 
desechar la grasa caliente. NO USE este aparato para 
freír los alimentos tradicionalmente.
Accesorios

USE solamente los accesorios o acoples autorizados 
por Instant Brands LLC. El uso de piezas, accesorios 
o acoples no recomendados por el fabricante 
puede suponer un riesgo de descarga eléctrica u 
otras lesiones personales. NO USE los accesorios 
incluidos en un microondas, horno tostador, horno 
de convección o convencional, o en una parrilla 
de cerámica, resistencia eléctrica, cocina de gas o 
barbacoa.
Cuidado y almacenamiento

DEJE que el aparato se enfríe a temperatura 
ambiente antes de limpiarlo o guardarlo. NO GUARDE 
ningún material en la base de cocción cuando no 
la esté utilizando. NO COLOQUE ningún material 
combustible en el aparato, como papel, cartón, 
plástico, espuma de poliestireno o madera. NO 
LIMPIE el aparato con estropajos metálicos ni lana 
de acero. Pueden desprenderse fragmentos y tocar 
los componentes eléctricos, generando un riesgo 
de descarga eléctrica, quemaduras u otras lesiones 
personales.
Cable de alimentación

Se suministra un cable de alimentación corto para 
reducir los riesgos derivados de engancharse, 
enredarse y tropezar. Este aparato utiliza un enchufe 
con toma de tierra Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica: SOLAMENTE debe conectar el cable de 
alimentación a una toma eléctrica con puesta a tierra. 
NO RETIRE la toma de TIERRA. NO DEJE que el 
cable de alimentación cuelgue sobre los bordes o 
las encimeras, ni entre en contacto con superficies 
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calientes como una llama, incluyendo la cocina. NO 
USE tomas de alimentación que estén por debajo 
de la encimera. NO USE el aparato con alargadores, 
convertidores o adaptadores, temporizadores o 
sistemas de control remoto independientes.
Electrical Cautions

El aparato contiene componentes eléctricos que 
suponen un riesgo de descarga eléctrica. Si no 
sigue estas instrucciones podría producirse una 
descarga eléctrica e incluso la muerte. Para evitar 
una descarga eléctrica: Para desconectar, gire el dial 
de tiempo a cero, luego retire el enchufe de la fuente 
de alimentación. Desenchufe siempre el aparato 
cuando no lo use, además de antes de poner o quitar 
componentes o accesorios, y antes de limpiarlo. Para 
desenchufarlo, sujete el enchufe y tire para extraerlo 
de la toma. Nunca tire del propio cable. DEJE que 
la unidad se enfríe antes de poner o quitar piezas 
o accesorios. REVISE regularmente el aparato y el 
cable de alimentación. NO UTILICE el aparato si el 
cable de alimentación o el enchufe están dañados, o 
después de que el aparato haya funcionado mal o se 
haya caído o dañado en modo alguno. NO TRATE de 
sacar la comida mientras el aparato está enchufado 
a una toma eléctrica, ya que podría producirse una 
descarga eléctrica, quemaduras o lesiones personales 
y/o daños materiales. NO TRATE de reparar, 
reemplazar o modificar los componentes del aparato, 
ya que podría producirse una descarga eléctrica u 
otra lesión personal. NO MANIPULE ninguno de los 
mecanismos de seguridad, ya que podrían producirse 
lesiones personales y/o daños materiales. NO 
SUMERJA el cable de alimentación, el enchufe o el 
aparato en agua u otro líquido. NO MOJE el aparato 
bajo el grifo. NO USE el aparato en sistemas eléctricos 
que no sean de 220 - 240 V ~ 50 60 Hz.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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A. Bandeja de cocción

B. Ventilación (posterior)

C. Dial de control de temperatura

D. Dial de control de tiempo

E. Indicador de encendido

F. Indicador de calor

G. Cesta para freír con aire

Las ilustraciones son a modo de 

referencia y podrían diferir del 

producto real.

B D

E

F

G

C

A

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Modelo Volumen Voltaje Potencia Peso Dimensiones
AFB4002BK 3.8 litros 1400-1600 

vatios

220-240~ 

50-60Hz 

3.94 kg cm: 25.7 L x 33.1 An x 28 Al

ALIMENTO COCINANDO
TEMPERATURA 

TIEMPO DE COCCIÓN
NOTAS DE COCCIÓN

Pastel 179°C 30 minutos
Vierta la masa en una 
fuente para horno apta para 
horno y déjela sin tapar

Pollo, cuarto 200°C 18 minutos Gire a la mitad

Nuggets de pollo, 
congelados

200°C 12 minutos Gire a la mitad

Alitas de pollo, congeladas 200°C 12 a 13 minutos Agitar a la mitad

Magdalena 185°C 10 a 12 minutes
Vierta la masa en una 
fuente para horno apta para 
horno y déjela sin tapar

Palitos de pescado, 
congelados

200°C 10 minutos Gire a la mitad

Papas fritas, frescas 200°C 16 a 18 minutos Agitar a la mitad

Papas fritas, congeladas 200°C 15 minutos Agitar a la mitad

Mollete 177°C 15 minutos
Vierta la masa en una 
fuente para horno apta para 
horno y déjela sin tapar

Nachos 200°C 2 a 4 minutos Configúralo y olvídalo

Pizza, congeladas 200°C 3 a 4 minutos Configúralo y olvídalo

Salmón, fresco 200°C 8 a 10 minutos Configúralo y olvídalo

TABLAS DE COCINADO

Escanea el código QR para acceder 
al horario completo de cocina
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Cómo usar su freidora de aire

CÓMO USAR SU FREIDORA DE AIRE INSTANT™

Lea todas las instrucciones generales e importantes de seguridad y las advertencias 

antes de utilizar el aparato. Si no sigue estas instrucciones importantes de seguridad y 

el resto de las instrucciones, podrían producirse lesiones o daños materiales.

CONFIGURACIÓN INICIAL

1. Limpiar antes de usar

• Lavar la cesta de cocción y la bandeja de  

cocción con agua caliente y jabón, secar bien.

• Limpie la cámara de cocción interna para  

eliminar cualquier partícula de empaque perdida. 

2. Prueba de funcionamiento

Antes de usar su nueva freidora de aire Vortex Slim por primera vez, realice una 

prueba de funcionamiento para asegurarse de que todo funciona correctamente.

• Inserte la cesta de cocción en la base de la freidora de aire.

• Enchufe el cable de alimentación y enciéndalo.

• Gire el dial de control de temperatura a 200°C.

• Gire el dial de control de tiempo a 18 minutos.

La freidora emitirá un pitido cuando termine de cocinar. ¡Ahora está listo para cocinar 

una comida en su freidora de aire Instant™!

La bandeja de cocción estará caliente, use protección adecuada para las manos para 

quitarla cuando cocine alimentos.

Superficies Calientes

La freidora de aire estará caliente durante y después de la cocción. Tenga siempre 

especial cuidado al extraer los alimentos de la cámara de cocción caliente. El hecho de 

tocar las superficies calientes podría provocar lesiones personales o daños materiales.

Debe Permitirse el Flujo de Aire

Para prevenir lesiones personales y/o daños materiales no bloquee la entrada de aire ni 

las rejillas de ventilación.

Al hornear en la freidora de aire, puede usar una fuente para hornear de metal o vidrio 

para contener alimentos como la mezcla para las tartas y la masa para los panes. Coloque 

la fuente para hornear dentro de la cesta de la freidora de aire para hornear. 

Una vez que haya configurado el tiempo y la temperatura, la freidora comenzará a 

cocinar. Mueva el dial a cero en cualquier momento para detener la cocción.

Vide prueba de 

ejecución de vídeo
Escanea para ver 
instrucciones paso a paso



LIMPIEZA
Limpie su freidora de aire Vortex Slim después de cada uso. Desenchufe siempre la unidad 

y deje que todos los componentes se enfríen a temperatura ambiente antes de la limpieza. 

Antes de usar o almacenar la unidad, asegúrese de que todas las superficies estén secas.

GARANTÍA

Instant Brands (EMEA) Limited, Instant Brands (Irlanda) Limited e Instant Brands LLC 

(colectivamente la “”compañía””) garantizan que este aparato estará libre de defectos 

materiales y de fabricación, sometido a un uso doméstico normal, durante un periodo de (1) 

año desde la fecha de su adquisición original. Esta garantía limitada será válida únicamente 

para el comprador original y para el uso del aparato en el Reino Unido y la UE. Esta garantía 

no cubre el uso del aparato fuera del Reino Unido y la UE.

Para disfrutar del servicio al amparo de esta garantía limitad, es necesaria una prueba 

de la fecha de compra original y, si así se solicita, devolver el aparato. Siempre que este 

aparato se utilice y conserve de conformidad con las instrucciones escritas incluidas con 

el aparato (que también están disponibles en instantbrands.co.uk), la compañía podrá, a su 

sola discreción: (i) reparar los fallos materiales y de fabricación; o (ii) sustituir el aparato. En 

caso de sustitución del aparato, la garantía limitada sobre el aparato sustituido caducará a 

los 12 meses de la fecha de compra original.

La compañía no será responsable de los gastos de envío asociados al servicio de garantía.

Limitaciones y exclusiones

Cualquier modificación o intento de modificación del aparato podría interferir en el 

funcionamiento seguro del mismo y causar daños y lesiones graves. Cualquier modificación o 

intento de modificación del aparato o alguno de sus componentes anulará la garantía, salvo que 

dichas modificaciones o alteraciones hayan sido autorizadas expresamente por la compañía.

• Todas las partes de su freidora de aire, excepto la base de la cocina y el cable de 

alimentación, se pueden limpiar con una esponja o un paño, agua tibia y jabón para 

platos, y luego enjuagar bien. Asegúrese de eliminar toda la grasa y los restos de comida.
• Si es necesario limpiar la base de la cocina y el cable de alimentación, LIMPIAR SÓLO con 

un paño apenas húmedo.
• Las bandejas de cocción llevan un revestimiento antiadherente. Evite utilizar utensilios de 

metal para limpiarlas.
• Puede producirse cierta decoloración después de usar el lavavajillas, pero no afectará a la 

seguridad o el rendimiento de la cocción.

NO SUMERJA el cable de alimentación, el enchufe o el 
aparato en agua u otro líquido, ya que podría causar una 
descarga eléctrica.

9
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Garantía

La garantía no cubre (1) el uso y desgaste normal; (2) los daños resultantes de un uso 

negligente, injustificado o inadecuado del aparato, un montaje o desmontaje inapropiados, 

un uso contrario a las instrucciones de funcionamiento, no realizar un mantenimiento 

razonable y necesario, causas de fuerza mayor (como un incendio, inundación, huracanes 

y tornados), o la reparación o alteración por cualquier persona, salvo que haya sido 

recomendada y autorizada expresamente por la compañía; y (3) reparaciones en las que el 

aparato se haya utilizado para otro uso que no sea el uso doméstico normal y de un modo 

contrario a lo indicado en las instrucciones de uso publicadas.

En la medida en que así lo permita la ley vigente, la responsabilidad de la compañía, si la 

hubiera, por cualquier aparato o componente aparentemente defectuoso estará limitada a 

la reparación o sustitución del aparato o el componente en cuestión, y no excederá el precio 

de compra de un aparato de sustitución comparable. Salvo que así se indique en el presente 

documento y en la medida en que así lo permita la ley, (1) la compañía no proporciona 

garantías, condiciones o representaciones, explícitas o implícitas, uso comercial o de 

otro modo con respecto al aparato o los componentes cubiertos por esta garantía y (2) 

la compañía no será responsable de los daños indirectos, accidentales o derivados de o 

relacionados con el uso o rendimiento del aparato, o los daños derivados de la pérdida 

económica, pérdida de propiedad, pérdida de ingresos o beneficios, pérdida de disfrute de 

uso, instalación u otros daños consiguientes de cualquier tipo o naturaleza.

Puede tener derechos y compensaciones al amparo de las leyes vigentes, que se añadirían 

a cualquier derecho o compensación disponibles según esta garantía limitada.

Visite instantbrands.co.uk/product-registration/ para registrar su aparato. Se le pedirá 

que indique su nombre, dirección de correo electrónico, nombre de la tienda, fecha de 

compra, número del modelo y número de serie (encontrará estos números en el propio 

aparato). Este registro nos permitirá mantenerle al día acerca del desarrollo y las fórmulas 

de nuestros productos, y contactar con usted en el caso poco probable de que debamos 

notificarle algún asunto de seguridad sobre un producto. Al registrarse, reconoce que ha 

leído y comprendido las instrucciones de uso y las advertencia que acompañan al aparato.

SERVICIO DE GARANTÍA

Su nombre, dirección de correo electrónico y número de teléfono. Una copia del recibo de 

compra original con el número de pedido, modelo y número de serie.

Una descripción del defecto del producto, con fotografías o un vídeo si es posible.

Registro de la garantía 

En el Reino Unido: Instant Brands (EMEA) Limited, 1 Christchurch Way, Woking, Surrey, GU21 

6JG, UK. Correo electrónico: UKSupport@instantbrands.com Teléfono: +44 (0) 3331 230051 



En la UE: Instant Brands (Ireland) Limited, Suite 6, Rineanna House, Shannon Free Zone, 

Shannon, Co Clare, Ireland, V14 CA36. Correo electrónico: EUSupport@instantbrands.com 

Teléfono: +44 (0) 3331 230051

Esta garantía se actualizó por última vez el 1 de septiembre de 2019 para todos los 

productos vendidos a partir del [1 de noviembre de 2019]. Si su producto incluye una 

versión más antigua de la garantía, esta seguirá respetándose.

RECICLADO 

Este aparato cumple con la Directiva RAEE 2012/19/UE sobre la eliminación de los residuos 

de aparatos eléctricos y electrónicos. Este aparato cumple con la Directiva europea sobre 

compatibilidad electromagnética (CEM) 2014/30/UE y sus enmiendas, además de con 

la Directiva de baja tensión 2014/35/UE y sus enmiendas. Esta marca indica que este 

producto no debe eliminarse con otros residuos domésticos en el Reino Unido ni en la UE. 

Para prevenir posibles daños al entorno o la salud humana derivados de una eliminación 

de residuos no controlada, recicle este aparato de manera responsable para promover 

la reutilización sostenible de los materiales. Para devolver el aparato usado, utilice los 

sistemas de devolución y recogida o contacte con Atención al cliente para solicitar más 

información sobre reciclado y RAEE.
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Conseguir el manual del  
usuario completo

instantbrands.co.uk/product-
manuals/

Tablas de cocinado
Instant Brands Connect App

Recetas
instantbrands.co.uk/recipes/

Instant Brands Connect App

Tutoriales en vídeo,  
consejos y mucho más
         Instant Brands UK

Piezas de repuesto y accesorios
instantbrands.co.uk/product-

category/instant/

Ponte en contacto con  
Atención al cliente

instantbrands.co.uk/support 
UKSupport@instantbrands.com 
EUSupport@instantbrands.com 

+44 (0) 3331 230051 

Instant Brands (EMEA) Limited  
1 Christchurch Way, Woking,  

Surrey, GU21 6JG, UK 

Instant Brands (Ireland) Limited  
Suite 6, Rineanna House,  

Shannon Free Zone, Shannon,  
Co Clare, Ireland, V14 CA36

© 2022 Instant Brands LLC. 
856-0319-11
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Avvertenze di sicurezza

Ecco la tua nuova friggitrice ad Aria Instant™

Questa Friggitrice ad Aria Instant consente di cucinare piat-ti prelibati con meno olio e 
meno fatica. Speriamo che ti possa appas-sionare alla frittura ad aria con Instant e che 
possa sfruttarla al meglio nella tua cucina per gli anni a venire!

Scarica l’app 
Instant Brands 
per accedere a 

oltre 1000 ricette 
originali.

Visita il canale 
YouTube di Instant 

Brands UK per 
guardare i video 

dimostrativi e farti 
ispirare da nuove 

ricette.

Scan here for the 
full user manual 
of your Instant™ 

Air Fryer.

Entra in contatto con la 
Community Facebook 

di Instant Pot Italia 
e lasciati ispirare dai 
consigli, dai trucchi e 

dalle ricette di questo 
gruppo molto attivo di 

chef Instant!

Istruzioni di sicurezza

In Instant vogliamo che i clienti si trovino a proprio agio usando i nostri prodotti. Questo 
apparecchio Instant™ Friggitrice ad aria è stato progettato mettendo al centro la sicurezza 
dell’utilizzatore.

Durante l’uso di apparecchi elettrici, devono essere sempre seguite le precauzioni di 
sicurezza di base per ridurre il rischio di incendio, scosse elettriche e lesioni alle persone.

Leggere tutte le istruzioni prima dell’uso. Usare l’apparecchio unica-mente come descritto nei 
materiali contenuti all’interno della confezi-one. L’inosservanza di queste istruzioni e misure di 
sicurezza potrebbe essere causa di danni a cose e/o persone e invalidare la garanzia. 

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI

Posizionamento

POSIZIONARE l’apparecchio unicamente su un  
piano di lavoro. Usare sempre l’unità su una superficie 
piana, stabile e non combustibile. NON posizionare 
l’apparecchio sopra o vicino a un fornello caldo  
(a gas o elettrico) o a un forno riscaldato.  

2
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Avvertenze di sicurezza

NON usare il prodotto vicino ad acqua o fiamme. 
NON usare all’aperto. Tenere al riparo dalla luce 
diretta del sole. NON posizionare oggetti che possano 
bloccare le bocchette d’aerazione dell’apparecchio. 
ASSICURARSI che tutte le parti siano asciutte e 
prive di residui di cibo prima dell’uso.
Uso generale 

NON toccare le superfici calde dell’apparecchio o 
i suoi accessori durante o immediatamente dopo 
la cottura per evitare ustioni. ASSICURARSI di 
utilizzare le maniglie e le manopole dell’apparecchio. 
USARE dei guanti da forno quando si rimuovono 
gli accessori. APPOGGIARE gli accessori caldi su 
una superficie o una piastra di cottura resistenti 
al calore. NON coprire il cestello della friggitrice 
ad aria o qualsiasi parte della friggitrice con carta 
stagnola. Altrimenti il forno potrebbe surriscaldarsi. 
NON spostare l’apparecchio quando è in uso. NON 
far mai usare l’apparecchio a bambini o persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali. È 
necessario vigilare con attenzione quando si utilizza 
qualsiasi apparecchio vicino a bambini e persone con 
capacità ridotte. I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. NON usare l’apparecchio per finalità 
diverse da quelle dell’ambito domestico. Non è inteso 
per uso commerciale. NON lasciare l’apparecchio 
incustodito quando è in uso. EVITARE il contatto con 
le parti in movimento. In caso contrario, potrebbero 
verificarsi lesioni. NON utilizzare l’apparecchio per più 
di 60 minuti ogni 2 ore. 
Precauzioni per la frittura ad aria 

Quando la friggitrice ad aria è in funzione, dalle 
bocchette fuoriesce aria calda. Tenere le mani e il 
viso a distanza di sicurezza e avere la massima cura 
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nel rimuovere gli accessori caldi. Una disattenzione 
potrebbe causare lesioni alle persone o danni alle cose. 
Durante la cottura, la temperatura interna può 
raggiungere diverse centinaia di gradi. Per evitare 
infortuni, non infilare mai le mani senza protezioni 
nell’apparecchio finché non è tornato a temperatura 
ambiente. NON usare pentole con rivestimento in 
ceramica o in pietra per la frittura ad aria. NON 
bloccare le bocchette di aerazione della friggitrice 
ad aria. Lasciare almeno 13 cm di spazio intorno alla 
friggitrice ad aria quando è in uso. NON appoggiare 
l’apparecchio su un fornello caldo. NON usare 
l’apparecchio sopra o vicino a materiali combustibili 
come panni da cucina o tende. NON coprire le 
bocchette di aerazione quando la friggitrice ad 
aria è in uso. In caso contrario, la cottura potrebbe 
risultare non omogenea e l’apparecchio subire 
danni. NON riempire eccessivamente la friggitrice 
ad aria. Ciò potrebbe far entrare il cibo in contatto 
con l’elemento riscaldante, con il rischio di provocare 
incendi, danneggiare cose e/o arrecare lesioni alle 
persone. NON versare olio nel contenitore di cottura. 
Se necessario, spruzzare sul cibo dell’olio spray per 
la cottura anti-aderente. L’uso di olio spray di cottura 
può causare lesioni alle persone e/o danni alle cose. 
FARE attenzione se si usano contenitori di cottura 
realizzati in materiali diversi da metallo o vetro per 
non causare incendi o danni alle persone e/o alle 
cose. Se l'unità emette fumo nero durante l'uso, 
ruotare il quadrante di controllo del tempo su zero e 
scollegare immediatamente l'apparecchio. Attendere 
che non ci sia piò fumo prima di aprire il coperchio 
e pulire a fondo. Per maggiori informazioni, leggere 
la sezione “Risoluzione dei problemi” del manuale 
d’uso. ASSICURARSI di fare molta attenzione quando 
si sposta l’apparecchio con all’interno olio caldo o 
altri liquidi caldi. ASSICURARSI di fare estrema 



attenzione quando si toglie il vassoio o si elimina il 
grasso caldo. NON usare l’apparecchio per la frittura 
profonda.
Accessori

ASSICURARSI di usare solo gli accessori o i 
componenti autorizzati da Instant Brand LLC. L’uso di 
parti, accessori o componenti non raccomandati dal 
produttore può causare scosse elettrice o altre lesioni 
personali, incendi e/o danni materiali. NON usare gli 
accessori forniti in forni a microonde, tostapane, forni 
ventilati o statici o su piani di cottura in ceramica, 
serpentine elettriche, cucine a gas o griglie da esterni.
Cura e conservazione

FARE raffreddare l’apparecchio a temperatura 
ambiente prima di pulire o mettere via. NON lasciare 
oggetti nell’apparecchio quando non è in funzione. 
NON inserire nell’apparecchio materiali combustibili 
come carta, cartone, plastica, polistirolo o legno. NON 
pulire l’apparecchio con spugnette abrasive in metallo 
o lana d’acciaio. Dei pezzi potrebbero staccarsi 
ed entrare in contatto con le parti elettriche, con 
conseguente rischio di incendio, ustioni o altri danni.
Cavodialimentazione

Il cavo di alimentazione è volutamente corto per 
ridurre il rischio di impigliamento, aggrovigliamento 
e inciampo. Questo apparecchio è dotato di una 
spina con messa a terra. Per ridurre il rischio di 
scosse elettriche: INSERIRE il cavo di alimentazione 
unicamente in una presa di corrente con messa a 
terra. NON rimuovere la messa a terra. NON lasciare 
che il cavo penda dai bordi di tavoli o banconi o 
entri in contatto con superfici roventi o fiamme 
vive, incluso il piano di cottura. NON usare prese di 
corrente al di sotto del ripiano del bancone. NON 
usare prolunghe, convertitori di corrente o adattatori, 
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6
Avvertenze di sicurezza

interruttori con temporizzatore o sistemi di comando 
da remoto separati.
Precauzioni elettriche

L’apparecchio contiene componenti elettrici in grado 
di provocare scosse. Il mancato rispetto di queste 
istruzioni può causare scosse elettriche e/o morte.
Al fine di evitare scosse elettriche: Per disconnettersi, 
ruotare il quadrante dell'ora su zero, quindi rimuovere 
la spina dalla fonte di alimentazione. Scollegare 
sempre l’alimentazione di rete quando l’apparecchio 
non è in uso, prima di mettere o togliere parti o 
accessori e prima della pulizia. Per farlo, afferrare la 
spina e tirare. Non tirare mai dal cavo.
ASSICURARSI di lasciare raffreddare l’unità 
prima di aggiungere o rimuovere parti o accessori. 
ASSICURARSI di ispezionare regolarmente 
l’apparecchio e il cavo di alimentazione. NON 
utilizzare l’apparecchio se il cavo di alimentazione o la 
spina sono danneggiati, o dopo un malfunzionamento 
dell’apparecchio o dopo che è caduto o si è 
danneggiato in qualsiasi modo. NON smuovere il 
cibo mentre l’apparecchio è collegato a una presa 
elettrica, per evitare il rischio di scosse elettriche, 
ustioni, altre lesioni personali e/o danni materiali. 
NON provare a riparare, sostituire o modificare i 
componenti dell’apparecchio, per evitare il rischio 
di scosse elettriche o altre lesioni personali, incendi 
e/o danni materiali, e di invalidare la garanzia. NON 
manomettere nessuno dei meccanismi di sicurezza, 
per evitare il rischio di lesioni personali e/o danni 
materiali. NON immergere il cavo di alimentazione, 
la spina o l’apparecchio in acqua o altri liquidi. NON 
sciacquare l’apparecchio sotto il rubinetto. NON 
utilizzare l’apparecchio con impianti elettrici con un 
voltaggio diverso da 220-240 V ~ 50-60 Hz.

CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI
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A. Vassoio di cottura

B. Presa d’aria

C. Manopola per il controllo  
della temperatura

D. Manopola di controllo del tempo

E. Indicatore di energia

F. Indicatore di calore acceso

G. Cestello della friggitrice ad aria

Le immagini proposte sono solo a scopo illustrativo 

e potrebbero differire dal prodotto reale.

B D

E

F

G

C

A

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Modello Volume Potenza 
elettrica

Alimentazione Peso Misure

AFB4002BK 3.8 litri 1400-1600 

watts

220-240~ 

50-60Hz 

3.94 kg cm: 25,7 P x 33,1 L x 

28 A

CIBO CUCINANDO
TEMPERATURA 

TEMPO DI COTTURA
NOTE DI CUCINA

Torta 179°C 30 minuti
Versare la pastella in 
una teglia da forno e 
lasciare scoperta

Pollo, quarto 200°C 18 minuti Girare a metà

Pepite di pollo, congelate 200°C 12 minuti Girare a metà

Ali di pollo, congelate 200°C 12 a 13 minuti Agitare a metà

Cupcake 185°C 10 a 12 minuti
Versare la pastella in 
una teglia da forno e 
lasciare scoperta

Bastoncini di pesce, congelati 200°C 10 minuti Girare a metà

Patatine fritte, fresche 200°C 16 a 18 minuti Agitare a metà

Patatine fritte, congelate 200°C 15 minuti Agitare a metà

Focaccina 177°C 15 minuti
Versare la pastella in 
una teglia da forno e 
lasciare scoperta

Nachos 200°C 2 a 4 minuti Regolalo e dimenticalo

Pizza, congelate 200°C 3 a 4 minuti Regolalo e dimenticalo

Salmone, fresco 200°C 8 a 10 minuti Regolalo e dimenticalo

TABELLE DI COTTURA

Scansiona il codice QR per accedere 
completo tabelle di cottura
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UTILIZZARE LA TUA FRIGGITRICE AD ARIA INSTANT™

Prima di utilizzare la tua nuova friggitrice ad aria, leggi tutte le istruzioni, comprese le 

istruzioni di sicurezza e la Garanzia. La mancata osservanza delle misure di sicurezza e 

delle istruzioni può comportare lesioni personali e/o danni materiali.

CONFIGURAZIONE INIZIALE

1. Pulire prima dell’uso

• Lavare il cestello e il vassoio di cottura con  

acqua calda e sapone, asciugare bene.

• Pulire la camera di cottura interna per rimuovere  

eventuali particelle di imballaggio vaganti. 

2. Test di prova

Prima di utilizzare la nuova Friggitrice ad aria Vortex Slim per la prima volta, eseguire 

un test per verificare che tutto funzioni correttamente.

• Inserire il cestello di cottura nella base del fornello.

• Collegare il cavo di alimentazione e accendere.

• Ruotare la manopola di controllo della temperatura su 200°C.

• Ruotare la manopola di controllo dell'ora su 18 minuti.

La friggitrice ad aria emette un segnale acustico al termine della cottura. Ora sei 

pronto per cucinare un pasto nella tua friggitrice ad aria Instant™!

Il vassoio di cottura sarà caldo, utilizzare un'adeguata protezione per le mani da 

rimuovere durante la cottura del cibo.

Superfici Calde

La friggitrice ad aria sarà calda durante e dopo la cottura. Prestare sempre la massima 

attenzione quando si tolgono gli alimenti dalla camera di cottura quando è calda. Il 

contatto con superfici calde può provocare lesioni personali e/o danni materiali.

Permettere la circolazione dell’aria

Per evitare lesioni personali e/o danni materiali, non bloccare l’ingresso dell’aria o le 

prese d’aria.

Quando si cuoce nella friggitrice ad aria, è possibile utilizzare una teglia in metallo o 

vetro adatta all’uso in forno per cucinare l’impasto delle torte o del pane. Per cuocere, 

posizionare la teglia all’interno del cestello per la frittura ad aria.. 

Dopo aver impostato il tempo e la temperatura, la friggitrice ad aria inizierà a cuocere. 

Spostare la manopola su zero in qualsiasi momento per interrompere la cottura.

Video della prova  
di funzionamento
Scansiona per vedere le 
istruzioni passo-passo



PULIZIA

Pulisci la tua friggitrice ad aria Vortex Slim dopo ogni uso. Scollegare sempre l’unità e 

lasciare raffreddare tutte le parti a temperatura ambiente prima della pulizia. Prima di 

usare e riporre l’apparecchio, assicurarsi che tutte le superfici siano asciutte.

GARANZIA

Instant Brands (Ireland) Limited e Instant Brands Inc. (congiuntamente, l’‘‘Azienda’’) 

garantiscono che questo prodotto è esente da difetti di fabbricazione e di materiali, in 

normali condizioni di uso domestico, per un (1) anno dalla data d’acquisto originale. La 

presente Garanzia Limitata è valida solo per l’acquirente originario e per l’uso nell’UE. La 

presente garanzia non copre gli apparecchi usati al di fuori dell’UE.

Per ricevere assistenza nell’ambito di questa Garanzia Limitata occorre presentare la prova 

della data di acquisto originale e, su richiesta, restituire l’apparecchio. A condizione che 

il prodotto venga usato e ne sia eseguita la manutenzione secondo le istruzioni con esso 

fornite (disponibili anche all’indirizzo instantbrands.co.uk) l’Azienda provvederà, a sua 

esclusiva discrezione, a: (i) riparare i difetti di fabbricazione e materiali; o (ii) sostituire 

l’apparecchio. Qualora l’apparecchio venga sostituito, la Garanzia Limitata sull’apparecchio 

sostitutivo scadrà entro 12 mesi dalla data dell’acquisto originario.

L’Azienda non si fa carico dei costi di spedizione per gli interventi coperti da garanzia.

Limitazioni ed esclusioni

Qualsiasi modifica o tentata modifica dell’apparecchio può inficiarne il funzionamento 

sicuro e causare seri danni a persone o cose. Qualsiasi modifica o tentata modifica 

dell’apparecchio o di un suo componente renderà nulla la garanzia, salvo nel caso in cui tale 

modifica o alterazione sia stata espressamente autorizzata dall’Azienda.

• Tutte le parti della friggitrice ad aria, a parte la base del fornello e il cavo di alimentazione, 

possono essere pulite con una spugna o un panno, acqua tiepida e sapone per i piatti, 

quindi risciacquate bene. Assicurarsi che tutto il grasso e i residui di cibo vengano rimossi.

• Se è necessario pulire la base del fornello e il cavo di alimentazione, PULIRE SOLO con un 

panno appena umido.

• I vassoi di cottura hanno un rivestimento antiaderente. Evitare utensili metallici durante 

la pulizia.

• Il lavaggio in lavastoviglie potrebbe causare scolorimento, ma questo non influirà sulla 

sicurezza o sulle prestazioni dell’elettrodomestico.

NON immergere il cavo di alimentazione, la spina o 
l’apparecchio in acqua o altri liquidi, per evitare il rischio 
di scosse elettriche.
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Garanzia

La presente garanzia non copre (1) la normale usura dei componenti; (2) i danni risultanti 

da un uso negligente, irragionevole o improprio del prodotto, da un montaggio o uno 

smontaggio scorretti, da un uso contrario alle istruzioni, da una mancata manutenzione 

ragionevolmente necessaria, da danni causati da forza maggiore (come incendi, alluvioni, 

uragani e tornado) o da eventuali riparazioni o modifiche effettuate, salvo nel caso in cui 

l’intervento sia stato espressamente indicato e autorizzato dall’Azienda; e (3) le riparazioni 

necessarie a seguito di un uso diverso dal normale uso domestico oppure contrario alle 

istruzioni pubblicate per l’utente o l’operatore.

Nei limiti ammessi dalla legge vigente, l’eventuale responsabilità civile dell’Azienda per 

prodotti o componenti che appaiano difettosi si limita alla riparazione o sostituzione del 

prodotto o di un suo componente e non può superare il prezzo d’acquisto di un prodotto 

sostitutivo paragonabile. Salvo per quanto espressamente ivi disposto e nella misura 

permessa dalla legge, (1) l’Azienda non fornisce garanzie, condizioni o dichiarazioni, esplicite 

o implicite, uso, uso commerciale o diverso rispetto all’apparecchio o a sue parti coperte 

da questa garanzia e (2) l’Azienda declina ogni responsabilità per danni indiretti, incidentali 

o consequenziali derivanti da o connessi all’uso o alle prestazioni dell’apparecchio o danni 

derivanti da perdite economiche, perdite di proprietà, perdite di ricavi o profitti, perdite 

di godimento o uso, costi per la rimozione, installazione o altri danni consequenziali di 

qualsiasi tipo o natura.

L’utente può usufruire di diritti e rimedi in base alle leggi applicabili, in aggiunta a eventuali 

diritti o rimedi che possano essere disponibili nell’ambito di questa garanzia limitata.

Per registrare l’apparecchio, instantbrands.co.uk/product-registration/ È richiesto il nome, 

un indirizzo e-mail, il nome del negozio, la data di acquisto, il numero e il codice seriale 

del modello (riportati entrambi sull’apparecchio). La registrazione permette di rimanere 

informati su novità e ricette, nonché di essere contattati per eventuali avvisi di sicurezza 

relativi al prodotto.

ASSISTENZA IN GARANZIA 

Il Suo nome, indirizzo e-mail o numero di telefono. Una copia della ricevuta di acquisto 

originale con il numero di ordine, il modello e il numero di serie.

Una descrizione del difetto del prodotto, comprese eventuali fotografie o video, se possibile.

Warranty Registration

Nel Regno Unito: Instant Brands (EMEA) Limited, 1 Christchurch Way, Woking, Surrey, GU21 

6JG, UK. Email: UKSupport@instantbrands.com Telefono: +44 (0) 3331 230051 

Nell’UE: Instant Brands (Ireland) Limited, Suite 6, Rineanna House, Shannon Free Zone, 

Shannon, Co Clare, Ireland, V14 CA36. Email: EUSupport@instantbrands.com  

Telefono: +44 (0) 3331 230051 



La presente garanzia è stata aggiornata il 1° settembre 2019 per tutti i prodotti venduti a 

partire dal [1° novembre 2019]. Se il prodotto viene fornito con una versione precedente 

della garanzia, la presente garanzia continuerà ad avere validità. 

RICICLO

Il presente apparecchio è conforme alla Direttiva RAEE 2012/19/UE sullo smaltimento di 

rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). L’apparecchio è conforme alla 

Direttiva europea sulla compatibilità elettromagnetica (EMC) 2014/30/UE e successive 

revisioni, nonché alla Direttiva europea relativa ai limiti di tensione (LVD) 2014/35/UE 

e successive revisioni. Questo simbolo indica che nel Regno Unito e nell’UE il prodotto 

deve essere smaltito separatamente da altri rifiuti domestici. Al fine di prevenire possibili 

danni all’ambiente o alla salute umana causati dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, 

riciclare in modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle materie prime. 

Per restituire l’apparecchio usato, usare i sistemi di restituzione e raccolta o contattare 

l’Assistenza clienti per ulteriori informazioni sul riciclo e sui RAEE.
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Scarica il Manuale d’uso completo
instantbrands.co.uk/product-

manuals/

Tabelle di cottura
Instant Brands Connect App

Ricette
instantbrands.co.uk/recipes/

Instant Brands Connect App

Video tutorial, suggerimenti  
e molto altro

         Instant Brands UK

Pezzi di ricambio e accessori
instantbrands.co.uk/product-

category/instant/

Contatta l’Assistenza clienti
instantbrands.co.uk/support 

UKSupport@instantbrands.com 
EUSupport@instantbrands.com 

+44 (0) 3331 230051 

Instant Brands (EMEA) Limited  
1 Christchurch Way, Woking,  

Surrey, GU21 6JG, UK 

Instant Brands (Ireland) Limited  
Suite 6, Rineanna House,  

Shannon Free Zone, Shannon,  
Co Clare, Ireland, V14 CA36

© 2022 Instant Brands LLC. 
856-0319-11


	Instant Air Fryer Grey GSG-17-02-2023
	Instant Air Fryer Grey GSG-FR-21-02-2023
	Instant Air Fryer Grey GSG-DE-12-02-2023
	Instant Air Fryer Grey GSG-EP-10-02-2023
	Instant Air Fryer Grey GSG-IT-08-02-2023

